
ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ.

i .

ОТДЪЛЪ Д РА 1Ш И ЧЕС К 1Й .

П А Р И ,

ДРАМА ВЪ ДВУХЪ дъ йствм хъ , съ прологомъ,

Кн. Г. В . Kysytueea.

ДЪЙСТВУЮШДЕ I А К Т Е РЫ .

ГраФЪ ДмнтрШ Ннколаевпчъ Бутонинъ, 52 лътъ. Г-нъ Каратигинъ 1. 
Князь Юрш Петровичъ КлязьвшнскШ, 30 дъгь. Г-нъ Мпнсимовъ 1.
Ведоръ Ильичъ Тарашевъ, 48 лить. Г-нъ Григорьевъ 1.
Илья Ивановвчъ Тонпнъ, за 40, но очень молодится. Г-нъ Самойловъ.
Баропъ Фонъ-Раухъ, 88 лить. Г-нъ Каратыгинъ 2.
Бванъ Ивановнчь БальскШ, 28 j -б т ъ . Г -нъ Мартыновъ.
Елизавета Александровна Бвлогорская, молодая вдова. Г-жа Самойлова 2.
Лунза Карловна Розенкранцъ, компаньонка Бзлогор-

сбой, дъипца 38 дътъ. Г-жа Сосницкая.
Лакей Бзлогорской. Г-нъ Наксимовъ 5.
Мальчнкъ въ коФейион. Г-нъ Рупини.

Дъйств1е происходить въ губернскомъ городи.

Между продогомъ и вторымъ актоыъ проходитъ 2 mrtcnua.

Отд. I.



2 Изящ ная словесность.

ПРОЛОГЪ.

В  Ы  3  О В  ъ .

Кондитерская. Гтскляпноя дверь. Отъ пел направо и пад-Ьво но crfcirb 
шкяфм полные кондптерскпхъ принадлежностей ; отступя отъ нихъ, при- 
лавокъ, на.гКко копторка. Окно. На авав-сценЬ съ каждой стороны по 
столу, заваленному журналами. Около столовъ стулья ц кресла. Маль- 
чикъ ходптх, подаетъ, иыходптъ, опять прпходитъ и вообще, въ про- 

должешп всего акта, держится на сцен!;.

I.

ТАРАШЕВЪ в ъ л ь с к ш , т о н и н ъ  сидятъ за круглымъ столоиъ, У 
каждого дымится папироска, передъ каждымъ по чашк'Ь коФе.

Т а р а ш е в ъ  (когда неговорит ъ , постоянно м ы чит ъ какой-нибудь  
м от чвъ ) .  Мальчнкъ, рюмку рому !... М м.... м м ,...

Б и л ь с к и ь  Это которую  сегодня ?
Т а р а ш е в ъ . С очтемся.... мм.... мм...,
Т о й  и н ъ  (вст авая и прохаж иваясь). Не могу понять, какъ люди 

образованны е, съ  восннгаи1емъ, могутъ пить р о м ъ , водку —  
и прочее.... Фп ! какой m auvais g e n r e  !.. /К ж ет ъ , п р осто , п даж е, 
говорятъ пеблагопр!ятно дЪ йствуётъ на цвЬтъ лпца.

Б и л ь с ш й .  Это точпо.... вотъ я, какъ бы ль па с’Ьрныхъ во- 
д а \ъ ... .  впдЬлъ прнмЬръ.... точно не надо пить том у, кто доро- 
ж птъ наруж ностью .

Т а р а ш е в ъ  (вп а д а я  въ т опь). К то продаетъ товаръ лпцомъ, 
какъ Т о в п н ъ .... А  что твоя Ма ша ?  (М альчнкъ подаетъ р ю м к у  
и от ходит ь.)

Т о н и н ъ .  i\lu.ia, какъ н всегда, п, дурочка, лю бить меня безъ* 
памяти....

Б ъ . 1 ь с к 1 и. Т ы  дум аеш ь ? Вить какъ я бы лъ на сб р н ы х ъ  во- 
д а \ъ , одинь т о ж е думалъ, чт^ лю би м ъ .... н вдругъ ...

Т а р а ш е в ъ . У  кого наруж ность Т он и н а, тому нечего бояться
Т о  инн ъ ( у  зеркала ). Н аруж ность конечно не п осл едн ее усло

вие.... по..,, я хоть и не краеавецъ, даж е д ур гп ъ .... Ч то вы смЬ- 
етесь ! . . .  я не ищ у нравиться.... я ....

Т а р а ш е в ъ . Б удетъ , б у д е т ъ !  ты  красавсцъ, наш ъ уЬздный  
баловень ... мм .... мм ...

Б ъ л ь с к | й .  Л евъ , бр атец ъ , левъ.... ни дать —  ни взять, вотъ  
какъ я бы лъ па сЪ риы хъ видахъ....
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Т о н и н ъ .  Вы , мнЪ кажется, надо мною тр ун и те?
Т а р а ш е в ъ . М ы только отдаемъ справедливость.
Б г  л ь с к i й. Клони мъ, братецъ мои, кол-fcua....
Т  о н п н ъ .  Впноватъ-лп я, что счастливъ въ жевщппахъ ? Имъ 

нравится мой тонъ. Согласитесь, что я его им Ью,— Немудрено.... 
Я нр’юбрблъ его въ лучшихъ салопахъ Петербурга.

Б ь л ь с i; I й (всторону•). На Пеекахъ, да въ КоломнЪ. (Вслухъ.) 
ИЬтъ, вотъ какъ я былъ па сбрныхъ подахъ....

Т о н п н ъ  (продолжая свое). Вииоватъ ли я, что у меня малень
кая ножка и б'Ьмснькая ручка....

Т а р а ш е в ъ . Адонисъ первой руки ! Эй! рюмку рому!
Б- вльск! # .  Поб’Ьждалъ, говорятъ, иепреклипц'Ёйшихъ.
Т  он ннъ.  Случалось — скромностью....
Б ъ л ь с к 1 Й. Точь въ точь, какъ я, па сбрныхъ водахъ.
Т а р а ш е в ъ . Т ы , г о в о р я т ъ ,  вдову  Л а п к н и у  р а з с т р о и л ъ  с ъ  ж е -  

п и х о м ъ . . , .
Б- ьльс шн.  Баролессу Шпрпхъ упряталъ въ монастырь....
Т а р а ш е в ъ . А Любипька Польманъ хочетъ утопиться.
Т о н п н ъ .  Сжальтесь, сжальтесь надъ участью несчастныхъ.
Б 1 ; л ь с к 1 Й. Скоро скажутъ, что наша заезжая красавица, оча

ровательная Елизавета Александровна БЪлогорская безъ ума отъ 
тебя.

Т а р а ш е в ъ  (всторону). Ну, это пе опасио. Я влюблю ее кой 
въ кого. — Этого требуетъ мой иитересъ.... мм.... мм....

Т о н и н ъ .  Она мила! Въ ней видбнъ топъ, хоропня манеры, 
она была въ Петербург*.... Я ей былъ представлевъ третьяго дня 

' на бал*. Вчера сдЬлалъ визитъ.... Обращев1е довольно свободное.
Б - е л ь с к 1 Й. Н Ъ т ъ ,  вотъ какъ я б ы л ъ  па сбрныхъ водахъ, тамъ 

была одна.... (мп>нпп тонъ) Скажи, неужели БЪлогорекая пе 
смутилась отъ блеска твовхъ г.1азъ ?

Т о н и н ъ .  Я, но скромности, смотр'блъ все внизъ, на кончикъ бо-
ТИ НКЦ..,.

Т а р а ш е в ъ . Кончикъ ботинки спасъ песчастпую отъ оконча- 
тельнаго поражешя.

Т о н п п ъ .  О !  она жепщнпа съ шикоыъ.

II.
Т Ъ Ж Е  и ГРАФЪ-

Г р а ф ъ  (входя, м альчику). Стакапъ лпмопаду! (И детъкъст олj 
на правой сторонгь и, снимал перчат ки , садится.)

* »
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Т о н п н ъ  (тихо Бгьльскому). Кто такой ?
Б ф л ь с к 1 Й. ПргБзжш, граФъ Бутопннъ.
Т о н п н ъ .  Б огатъ?
Б ъ л ь с ш и .  И згёетъ состояш е.
Т а р а ш е в ъ .  Ничтожное, въ сравиенш съ состоян 1еиъ князя 

Клязьмннскаго.'
Т о н и н ъ .  Въ немъ видЬпъ хорошш тонъ .... Французсюя пер

чатки....
Г р а ф ъ  (мальчику подающему лимонадь). Огня ! (Вынимаешь 

сигаретту.)
Т о н и н ъ  (В ольском у). Т ы  съ  нимъ зпаком ъ?
Б ь л ь с к п ! .  Н-Ьтъ, я встречался съ нимъ въ общ ествахъ , 

а познакомиться не усп^лъ.... M a t  каж ется, опъ неболЬе н е
дели, какъ откуда то пргЬхалъ....

Т а р а ш е в ъ .  И к а к ъ  и е п р н с т у п е п ъ  ! Я в ч е р а ,  на  с к а ч к -fc, п о х 
вали 1ъ  его  лош адь ,  ч т о б ъ  з а в я з а т ь  р а з г о в о р ъ ,  а о н ъ  ч т о -т о  про- 
н ы ч а л ъ  с е б Ь  п о д ъ  н о с ъ  и о т в е р н у л с я .

Б - в л ь с к 1 Й Н ътъ, воть какъ я былъ на сЪ рны хъ водахъ....
Г р а ф ъ  (м а ль ч и к у , подающему св/ъчку). Газету !
[Ма л ь ч н к ъ . П р есъ -съ ?
Г р а ф ъ  (улыбаясь). Нбтъ, Debats.
М а л ь ч н к ъ  (подходя къ ст олу , гдгъ остальные, Гарашсву.) 

Вы читать не изволите ?
Т а р а ш е в ъ  (кладя р у к у  на газет у). Читаю.
М а л ь ч н к ъ  (возвращаясь, Графу). Запяты -съ.

Г р а ф ъ  (съ улыбкой). Н у, дай миЬ другую  газету. (Мальчикъ 
берешь со стола направо у  аван-сцены газет у и подаетъ ерафу.

III.

Т Ъ Ж Е  U БА РС Н Ъ -

Т а г а ш е в ъ . А ! Бароиъ !
Т о н п н ъ .  Фопъ-Раухь !
Би л ь с к п Ч.  О ткуда?... (Баронь жмешь каж дому руку).
Г р а ф ъ  (бросая монету мальчику). За лпмонпдъ! (Мальчикъ бе

решь и отходить.)
Б а р о н ъ . Данте духъ перевести.... Эн ! пуншу !... Кто изъ васъ 

сиросилъ : откуда ? Отовсюду. Всталъ въ 6 часовъ, пад1>лъ галошп, 
это нон собственный экнпажъ и иошелъ. Старуху Хрюмпну вы- 
садилъ нзь кареты н вошелъ съ пей въ магазннъ. Выходя, опять
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посаднлъ н она мепя подвезла.... славпая, покойная карета.... Вый
дя отъ Хрюмпнон, пошелъ въ ораижерею, куполъ букетъ, смЪсь 
розъ п ЛИЛ1Й. Далъ два ц-Ьлковыхъ.... по знакомству усту- 
ппля. Оттуда взялъ извощпка за гривеннпкъ —  п свезъ бу
кетъ Надпньк* Тюльпановой. .. прпшелъ такъ, что прямо къ 
завтраку. Что за кулебяка, л вамъ скажу!... Потомъ,отъ нвхъ два 
шага въ театръ.... взялъ бнлетъ, ложу — даромъ, по знаком
ству.... режпссеръ пр1ятель, —  я хлопаю, когда онъ нграетъ зло- 
Л'Ьевъ. А злодЪнскп играетъ. Что же пуншу? Эй ! —  Потомъ свезъ 
бплетъ по назначешю и мпЬ, полулысому, полустарому, улыбну
лись.... да в"Ьдь какъ.... впрочемъ, могли и не улыбпуться — я 
не пахмурился-бъ!... 1Мое дЬло сторона.... Жить, по моему, не паука, 
наживать— вотъ штука ! Да.... Позволь огня, пожалуйста? ( Закури• 
ваетъ у  Б/ьльскаго свою папироску.)

Т о н н н ъ .  Кто жъ это вамъ такъ нЬжно улы бнулся?...
Б а р о н  ь. К то?  угадайте.... (М альчику, который подаетъ ем у  

пуншъ). Иаконгцъ!
С ' б л ь с к 1 Й. Да кто же ул ы бал ся -то?  го пори !
Б а р о п ъ . П остой, дан ус1>сться, глотнуть, затянуться. Ком- 

Фортъ —  важная статья !
!Ч альп н къ (Графу). Сдача съ.
Г г а ф ъ .  Возьми себб. (Мальчикъ кланяет ся и ухчдит ъ).
Б а р о н ъ .  Вотъ инднте-лн : Хрюмнпа —баба глупая, по богатая.... 

IYU ей управлять нмЬшеыъ —  некогда. Надо три раза одбться въ 
день, три раза натянуть морилниы. Она за педосугомъ отдаетъ  
iiMhnic въ аренду ; я бы хотЬлъ кое-что извлечь.... ну, я и са
жаю ее въ карету. У Тюльпановой отгцъ чслоо1>къ случайный, 
а у меня д1:ло съ Пошлепкипымь, ну, я его дочерп и вожу 
букеты . У Бблогорской управитель дЬлэетъ, что хочетъ, и подъ 
вндомъ устройства uMfcnia —  устраиваетъ свой карманъ. Т еперь для 
какого то кармапнаго оборота онъ пщ етъ запять пебольшую сумму.... 
У меня же есть ты счспокъ ипть-шесть серебрецомъ запасны хъ, 
на черный день, и я бы желалъ нхъ всучить, подъ вЬрный за- 
логъ, по умЬренпымъ процентамъ.... Надо расположить ее къ себ'Ё, 
вселить AOBbpie.... понравиться.... ну, я и вожу ей билеты . А самъ 
вы1;зжаю покамЬстъ только па однЬхъ улы бкахъ. Скажм, пож а
луйста, кто это такой ?

Б и  л ьс к in . Графъ Бутопннъ.
Б а г о н ъ . С луж нтъ?
Б и л ь с к 1 Й. НЬтъ.
Б а г о н ъ . Служилъ ?
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Т а р а ш е в ъ . Да.. . .  Мм....  мм... .
Б а р о п ъ . Въ ч п п а х ъ ?
Т а р а ш е в ъ . Полковпикъ....
Б а ро  п ъ . Богатъ ?
Т а р а ш е в ъ . Душ ь семьсотъ.
Б а р о п ъ . П ргЬ зж ш , должио быть, потому-что я  со  вс1>мп зпа- 

комъ, кто чемъ-ннбудь зам1>чателепъ. О тъ губернатора до по- 
сл1>дпяго п п сар я ,  в сЬ х ъ  зп аю .. . .  и всЬ мспя зааю тъ.

Б -BJbCKii i .  Этотъ псдавпо пзъ П етербурга.
Т о п  пит.  (таинственно). Лрпстократъ !
Б а р о п ъ  (значительно). Да.... (встает9 и кланяет ся графу , 

тотъ впоюливо отвп>чаетъ на поклонъ).
Б ь л ь с т й .  Стало, ты узиалъ въ пемъ зпакомаго....
Б а р о п ъ . Н'Ьт ъ .
Т а р а ш е в ъ . Такъ для чего-ж.е ты кланяешься?
Б а р о в ъ . ЧсловЬкъ зам етны й! можетъ пригодиться....
Т о н п п ъ  (о•сторону). Какой взглядъ на в ещ п !...
Т а р а ш е в ъ  (встаешь). Однако пора. Б^льскш, ты куда от

сюда ?...
Б -вльсьчй  (вставая). Куда-нибудь, мп1> все равно.... (Тонину.) 

А ты куда ?
Т о п п п ъ .  М и* пужпо сделать нисколько впзптовъ.
Г р а ф ъ  (мальчику'). Я пойду въ ту комнату.... можно. (Маль

чикъ отворяетъ ем у дверь ; онъ уходит ь , ни кто не замгьчаетъ его 
ухода.)

Т а р а ш е в ъ  (В ольском у). Гд-fc ты обЬдасш ь?...
Б в л ь с к п ! .  Дома.... А ты, баропъ ?
Б а г о н ъ  (донивъ и вставая). Зианъ въ три дома.... гдЬ пибудь 

пообедаю .
Т о н п н ъ .  А я за городомъ ... Icle a -le le .
Т а р а ш е в ъ . Новая интрижка.
Т о н и н ъ .  Д а.... что съ п пм п будешь д-блать !
Б и л ь с  Kill (всторону'). Ф атъ ! Н'1;тъ, вотъ какъ я былъ па clip- 

пых ь  водахт>.... ( Тараш еву.) Т ы  пГшиомъ?
Т а р а ше  вт.. Нт.тъ....
Б ъ л ь с к 1 Й. Такт, довезеш ь?
Т а р а ш е в ъ .  Разумеется ! (Берутъ ш.иты.)
Т о н п н ъ  (у зе р к а л а ) .  Эти шпроыя иоля вдутъ къ моему круг- 

юму лицу и бросаю тъ тЬнь на глаза. II скромно, н хорошо.
Б х л ь с к п '! .  Т онинъ, полно т е б е  охорашиваться.... побдемъ. 

(М альчику.) Вели записать все па мой счетъ.,..



М а л ь ч н к ъ . Слушаю съ .
Т о п н п ъ  (про себя). А ведь право мне ппкто не дастъ мо*

ПХЪ jltT l....
Б а р о н ъ  (Вольскому). Т ы , кажется, все велблъ записать?
Б и л ь с к г й .  Э, что за счеты.
Б а р о н ъ .  M c rc i! Мне очень npinTiio. Мальчнкъ стаканъ пун

шу поставь па счетъ Бельскаго. (Всторону.) Тридцать копЬекъ сер. 
въ карман*. Господинъ Тонинъ, у васъ прекрасная карета.

Т о н п н ъ .  Да покойна,
Б а р о п ъ . Н а  л е ж а ч п х ъ ?
Т о п н п ъ .  Разумеется.
Б а р о н ъ . Обнта голу бы мъ ? Этотъ цветъ очень къ вамъ пдетъ.
Т о п п н ъ  (самодовольно). Вы находите? ( Встороиу.) Прелюбез- 

ный старпчскъ ! (В слухъ  Барону.) Не по дорогЬ-ли вам ъ?... я бы  
могъ....

Б а р о п ъ . Завезти ? Если вы этого непременно хотите, я очень 
р а д ъ !

Т а р а ш е в ъ . П р ав д а  л и , г о в о р я т ъ ,  э т у  к а р е т у  т е б й  подарила 
о ди а  дам а.

Т о п п н ъ .  Вздоръ !... (К ъ п у б л и к а .)  Внноватъ-ли я, что у меня 
маленькая ножка п беленькая ручка.

Т а г а ш е в ъ .  Одпако пора! ( Всгьмъ.) Прощайте. (В ольском у.)  
'Бдемъ !

Б -в л ь с к i й (взявъ его подъ р ук у , всп,мъ). До свпдашя !... Дорогой 
я т е б е  разскажу, какъ я был ь на серпы хъ водачъ.... ( Идутъ къ 
двери.)

Б а г о н ъ  ( самодовольно) .  А мы въ к а р е т е .... мы въ каретЬ....
Т о н и п ъ  (взявъ его подъ р у к у ) .  Скажите откровенно.... какъ 

вамъ каж ется.... что я.... пе очепь безобразень ?... (Идутъ къ 
двери.)

IV.

Т Ъ Ж Е  т о л п я т с я  у дверей ,  К Н Я З Ь .

К н я з ь  (въ двсряхъ). А !...  народъ знакомы й!... слушай коман
ду !... шляпы долой!... въ круговую ! ( Всгь отступают», снима- 
ютъ ш ляпы , К нязь ж метъ Тараш еву р у к у \)  Э й! Ш ампааскаго!

Т а г а ш е в ъ .  А х ъ , Князь, какъ я радъ васъ видеть....
Т о н п н ъ .  B onjour, P rin ce! (К нязь ем у едва киваешь.)
Б а р о п ъ .  Вашему Ылтельству мое почтение.

Пари. 7
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К вяз » .  Баропъ, у васъ верно есть какая-нибудь просьба?
Б а р о н ъ . Х е, хе, хе.... какой забавввкъ! вечно шутнтъ.... 

(Всторону.) Двеств тысячъ годоваго дохода!
Кпя з ь .  По местамъ, господа!... Разопьемъ бутьиочку-другую  

в поговоримъ. Пожувруемъ. La vie est si courle. Мальчикъ ! Шам- 
павскаго!...

Б и л ь с к п ! .  Вы, кплзь, откуда?...
Кня з ь .  Отъ Белогорскои.
Т о п и и ъ .  Вы давпо съ всю знакомы? Неправда-лп, что ова 

вполне светская жепщнпа.... очаровательна.... в, признаться я пе 
ручаюсь за себя. (Въ это время всп> садятся, кромгъ князя.)

К вяз ь .  Ну, нетъ.... я за себя ручаюсь.
Т а р а ш е в ъ  (всторону). А я поручусь за Белогорскую.
Б а р о н ъ  (князю ). З н а к о м ы  в ы ? . . .  ( оглядывается.)
Кп я з ь  (ризс/ьянно). Съ кемъ?
Б а р о п ъ  (пе видя графа). Ушелъ?... Ну.... чортъ съ ппмъ.... 

(князю.) А я думалъ, что вы съ вимъ знакомы, хотелъ проепть 
меня ему представить, да онъ ушелъ....

Т а р а ш е в ъ  ( князю , который не слуишетъ болтовню Барона). 
Что вы такъ задумались, кпязь ? пе объ нашей-лп неприступной 
красавице?

Кп л з ь  (иронически). Почему же неприступной?
Б - б л ь с к 1 Й (горячо). Потому что ,  пе смотря па оя довольпо 

свободное обращеше, не смотря па зависть, которая готова была 
сделать все, чтобы очернить ел доброе имя, она в въ Петербурге 
и всюду осталась чиста и равнодушна къ безчнеленнымъ взды- 
хателямъ, которые окружали её.... Вотъ ви дать — ии взять, какъ 
одна женщина, когда я быль на сериыхъ водахъ....

Кня з ь .  Можетъ быть.... но вообще я какъ то мало вЬрю въ 
жсискую скромность, и если женщина скромна, то разве пото
му только, что еще пе пашла человека, для котораго бы по 
забыла свою холодность, однпмъ словомъ, все, на чемъ основана 
эта такъ называемая добродетель.... (Во время этого монолога  
Графъ входить съ газетой и со виим анм м ь прислуш ивает ся къ 
разговору п ирую щ ихъ.)

Т о п н п ъ  (самодовольно). Что ьасгется до мепя, князь, то я 
сь вами совершенно согласенъ. Это я могу засвидетельствовать 
многими Ф а к т а м и . . . .  но я молчу.... моя скромность, которая всегда 
такъ сильно дбнетвуетъ на ж е и щ н и ь ,  запрещаетъ мнЬ сказать 
что нибудь.... я молчу.... (М альчикъ подаетъ стаканы и б ут ы лку  ; 
князь беретъ и наливаеш ь.)



Т а р а ш е в ъ . Признаюсь, я тоже согласенъ съ вами. Но эта  
женщина — совершенный демонъ. Скоико я ее знаю, то утверди
тельно могу сказать, что маленькая ножка п беленькая ручка 
не тропутъ ея холодности. Нетъ, не это можетъ победить ее..., 
(Князю.) Ахъ, кпязь, вчера я любовался вашей чудпой Косаткой.... 
что за лошадь — красавица во всЬхъ статяхъ.

К н я з ь .  Да, недурна.... но не отом ъ речь.... Лучше выпьеиъ за 
здоровье нашего демона, Белогорскои. Господа, вы пе откаже
тесь ?

Б а р о п ъ . О !  я с ъ  о с о б е п н ы м ъ  у д ов ол ь ств !ем ъ .
Б-б л ь с к !Й.  II я т о ж е ,  к а к ъ  и с т и н н ы й  ц е н и т е л ь  к р а с о т ы  в 

р е в н о с т н ы й  п о к л о н н и к ъ  в с е х ъ  к р а с а в и ц ъ .
Т о н и н ъ .  Можно ли отказаться, князь, отъ такого тоста. Но 

я пью только полстакана. Я отъ вина слабею.... ( Всгь пыотъ.)
Т а р а ш е в ъ  (ставя стаканъ). Князь, вы давно знакомы съ 

Белогорскои ?
Кня з ь .  Да, я часто встрЁчалъ ее въ Петербурге. Но короче 

познакомолся только здесь.
Т а р а ш е в ъ . Т о-то  я замЬтилъ, что вы составляете одно изъ 

лучшихъ ея воспоминашй о Петербурге. Это темъ более стран
но прп ея холодности.

К н я з ь  (самодовольно). Вы думаете? Впрочемъ, мне стоптъ 
только захотеть, п она будетъ безъ ума отъ меня. Но мне какъ- 
то лбнь ухаживать. Я слишкомъ утомлепъ победами.

Б ф л ь с к 1 Й (всторону). Точь въ точь, какъ я! Когда я былъ па 
сбрныхъ водахъ....

Т а р а ш е в ъ . Кстати, кплзь, ваша Победа тоже хорошая ло
шадь, по все не то, что Косатка....

Кн я з ь  (всторону). Что онъ привязался ко мне съ лошадьми.

Б и л ь с т й .  Напрасно вы такъ уверены, князь, въ своемъ тор
жестве. Есть женщины, которыя слишкомъ опытны, чтобы ве
рить волокитству мужчины п слишкомъ самолюбивы, чтобы жер
твовать собою за знатность и богатство.

К н я з ь  (съ оюаромъ). Вы такъ думаете? А я вамъ скажу, что 
еще не было женщины, которая бы оставалась равнодушною 
ко мне. Если дело п о й д е т ъ  на доказательства, то п Бблогорская 
будетъ побеждена. (Графъ дгълаетъ нет ерпеливы й ж естъ.)

Б б л ь с к 1 Й. Очепь интересно знать, чЬмъ и какъ вы моа;сте 
доказать слова свои. Право, вы рискуете, говоря о доказатель
ствах^  '
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Т а р а ш е в ъ  (тихо князю). От ч е г о же ?  Попробуйте п Вель
ский будетъ въ проигрыше.

К п я з ь .  Ну, еслп на то пошло, то я начинаю аттаку и много- 
много въ два-три месяца опа меня полюбптъ.

Т о н п н ъ .  Я почти увЬренъ.
Б ь л ь с ш н .  Н евероятно!... Вотъ я былъ....
К н я з ь .  На серпыхъ водахъ ?... я знаю.... но уверяю васъ, го

спода, что иевозможиаго пЬтъ. Всякая победа возможна.... вся
кая....

Bi; л ь с к I ii. Только не эта..,.
К н я з ь  (горячо). Но если я вамъ говорю?...
Б и л ь с ю п .  Я отвечаю : петъ, п....
Кня з ь .  Да, да!  тысячу разъ да !...
Б ф л ь с к е и . Н етъ , нЬтъ !...
К п я з ь  (внп, себя). Пари ! (Графъ вскакиваетъ.)
Т а р а ш е в ъ  (всторону, потирая руки). Хорошо, хорошо....
Ei i . ibCKii ) .  Я пари не держу, придерживаясь пословицы ; спорь 

до слезъ, а обь за кладь пе бейся.
Кп я з ь .  Что же, господа? Я предлагаю пари.... Па что пдетъ ?... 

Господивъ Тонинъ, не угодно ли?
Т о п п н ъ .  Н етъ.... князь.... моя скромность....
Княз ь .  Что же, господа, вы сами подтверждаете мое Mnenie 

вэшпмъ молчашемъ.... Но я не хочу быть победителсмъ безъ боя. 
Я стою па томъ, что ровно черезъ два месяца Белогорская от- 
дастъ мие свое непреклонное сердце.... Еще разъ предлагаю вамъ 
пари.... Кто изъ васъ его прнпимаетъ? (Всгъ м олчат ь; Графъ 
подходитъ, дрожа отъ негодованья и блгъдныи отъ злости.)

Г р  а ф ъ , Я  !

Кпяз ь .  Вы ?... (Въ сторону.) Этого человека я везде встре
чаю.... какъ живую преграду.,., какъ злаго гешя.... (Е м у.) Вы при
нимаете мое пари? В ы ?

Г р а ф ъ . Я ! мы незнакомые знакомцы. Вы знаете кто я: граФъ 
Бутошшъ. Я знаю, и очень хорошо, кто вы. Пари предложено, я 
его слышалъ, слышалъ случайно.... изъ этой комнаты.... Вы этого 
пе ожидали ?...

К н я з ь .  Я очень радъ, мне право все равпо.
Г р а ф ъ . По я принимаю его пе иначе, какъ на одномъ условш.
К н я з ь .  Я согласепъ на все заранее.
Г р а ф ъ . К то  б ы  п зъ  п а с ь  н е  п р о п г р а л ъ : м ы  б у д см ъ  с т р е 

л я т ь с я . . . .
Кня з ь .  Стреляться?... Вы съума сошли....



Г р а ф ъ .  Л в ы  в ъ  своемъ ли у м е ?  съ такимъ презрЬш емъ  
отзываетесь о женщ ине, которую едва знаете, ы делаете игруш 
ку изъ ея имени, всеми уважаемаго. Кто далъ вамъ право такъ  
говорить о женщине, которую я знаю съ детства, которую  
уважаю и люблю? Кто далъ вамъ право, публпчпо, во вссуслы- 
uiauie, присвоивать себ е  сердце, которое принадлежало только 
мужу прп жизни п прннадлежитъ ему но смерти? Кто далъ вамъ 
право наконецъ, безъ всякаго уважешя къ ея лицу п роду, 
держать объ ней пари точно также, какъ бы дело шло объ вашемъ 
скакуне?... Кто далъ вамъ право отвергать все священное, уни
жать прекрасное, попирать высокое?... Но сказаппаго пе воро
тить !... Вы должны стреляться, потому что л прппялъ взше парп 
п согласитесь па ато, еслп не хотите, чтобъ я бросилъ вамъ въ 
лицо то имя, которое л наложнлъ на васъ, на все то время, по
ка вы кровью не смоете псобдумаинаго нредложешя.... Вы согла
ситесь на все, если не хотите, чтобы я при всехъ сказалъ вамъ.... 
Князь Клязьмински! иод....

К н л з ь .  Довольно!... мы будемъ стреляться.
Б а р о п ъ  [взявъ ш ляпу). Дело т о  в ы х о д и т ь  с к в ер н о . . . .
Bi s . i bCKi u.  Н етъ, вотъ какъ я былъ на серпыхъ водахъ, была 

такая же пстор1я..„
Т о п п н ъ  (Б арину). Моя карста къ вашнмъ услугамъ.
Г р а ф ъ  (удерж ивая ихъ). Позвольте, господа ! Здесь дело серь

езное. Нужны свидетели. Я хоть и не имею честн знать васъ 
лично, но видклъ каждаго изъ васъ въ доме Белогорскои. Вы неволь- 
иымъ образомъ будете свидетелями развязки этой драмы. Она 
будетъ кровавая Прошу васъ, остаться !

Б а р о п ъ  (всторону). Какая н е п р 1 я т н а л  ncTopifl . . . .
Т а р а ш е в ъ  (всторону). Теперь то л около него погрею  

руки.
Г р а ф ъ . И такъ, князь, вы согласны?
Кп я з ь .  Да.
Г р а ф ъ . Дуэль на смерть?
К п я я ь. Да.
Г р а ф ъ . Выигравшему прппадлежптъ первый вы стрелъ?
Кня з ь .  Да.
Г р а ф ъ . Сроку — два мЬслца.
К и язь.  Два.
Г р а ф ъ . До развязки — мы знакомые.
К н я з ь .  Друзья, еслп хотите,...
Г р а ф ъ , Вашу руку. '
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К п я з ь .  Вотъ она....
Г р а ф ъ . Я буду чуждъ вашпхъ поступковъ и д а ж е  взглядомъ  

не буду стараться портить вашихъ uaMfcpeniu и пересекать доро
ги кт> успеху.

К н я з ь .  Надеюсь.
Г р а ф ъ  (подавал карточку). Мой адресъ.
К п л з ь  (дгълая тоже). И мой!...
Г р а ф ъ  (взявъ). Вашъ секупдатъ ?...
Т а р а ш е в ъ  (тихо Князю). Я, кпязь.... поверьте успехъ за ва

мп. Я буду помогать.... выстрелъ вашъ и дело сделано.
К н я з ь .  Пришлите за Косаткой. Опа вамъ правиться, я заме- 

тплъ : она ваша. (Графу). Мой секундаптъ вотъ онъ, ведоръ Иль- 
нчъ Тарашевъ. А вашъ?

Г р а ф ъ . Совесть! Прощайте.
Кпяз ь .  До свпдашя.
Г р а ф ъ  (аозвраищясь). Место дуэли?
К н я з ь .  Где ппбудь.... за городомъ....
Г р а ф ъ . Согласснъ.... А причина?
К н я з ь .  Какой ииб)дь вздоръ.
Г р а ф ъ . Надеюсь, ч Ь м ъ - б ы  нн к о н ч и л ас ь  э т а  п с т о р !я ,  — ч е с т ь  

Елизаветы Алсксаидровны....
К п л з ь .  Останется чнста п пепрнкосновенпа.
Г р а ф ъ  (тихо Тонину). Если вы скаж ете хоть слово о томъ, 

что слышали, кому-бы то пи было, я панду тож е, что разсказать 
про васъ. Весь городъ узпаетъ, что вамъ 49 летъ  и что вашн бЬ- 
локурые кудри пе все вьются отъ нрироды.

Т о н и н ъ .  Я,  граФъ, всегда и всемъ былъ пзвбстенъ моею 
скромностью.... А вы, впрочсмъ, ошибаетесь па счетъ моихъ летъ. 
Я могу показать метрическое свидетельство. (Отходя.) Какъ онъ 
могъ узнать? Это удивительно.

Г р а ф ъ  (отводя барона). Баропъ! советую вамъ, делая визиты, 
найти другой сюжетъ для разговора, иначе вамъ не быть ареп- 
даторомъ у Хрюминой, не выиграть дЬла у Пошлепкнпа п не 
отдать подъ верный залогъ депегъ, между намп, добытыхъ не 
совсемъ чисто....

Б а р о н ъ . Мне очень приятно, н помолчать ничего пе  зпачитъ... 
(отходя.) Удивительно.... просто удивительно, откуда онъ знаетъ 
все мои дела, какъ свой карчанъ.

Г р а ф ъ  (громко В ельском у). Вы одни  п р и н я л и  п о д ъ  з а щ и т у  
п м я  б е д н о й  ж е н щ и н ы . . . .  н м н е  пр1ятно  с ъ  вами п о з н а к о м и т ь с я . . .  
Вашу р у к у .
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Eni bCKi u .  Кажется, я ямелъ удовольств1е васъ видеть, когда 
былъ на серпыхъ водахъ....

Г р а ф ъ . Врядъ-.!п.... я жилъ долго за границей, потонъ въ Пе
тербурге.... ( Тарашеву.) Какъ секуидаптъ киязя, какъ лицо дей
ствующее, вы зпаете, какъ вести себя, если вашими поступками 
руководитъ честь и совесть.

Т а р а ш е в ъ . Помилуйте.... я очень знаю... (всторону) что Касат
ка моя.

Г р афъ . И такъ, князь, до свпдашя.
Кпл з ь .  До свпдашя.
Г р а ф ъ . Черезъ два месяца, при одномъ свидетеле.... на смерть...

(Уходить.)

У.

Т Ъ Ж Е ,  безъ ГРАФА.

К н я з ь  (хохочеть). Смешно и странно.... Н етъ, более смеш
но. Эй ! еще шампаискаго!

Б а г о н ъ . Меня подпраетъ морозъ по коже....
Т о п п н ъ .  Какъ онъ иропнкъ, что я ношу парикъ ?
Т а р а ше в ъ . У жъ пе влюбленъ-ли онъ въ нее?
Б ъ л ь с ш и .  Что т ы?  въ его лета?... впрочемъ, когда я былъ 

на серпыхъ водахъ....
К п я з ь .  Онъ просто отчаянный дуэлнсть, бретеръ !...
Ба р о н ъ .  Настояпий, чистый бретеръ. (Мальчикъ подаетъ б у

т ы лку, пробка хлопаеш ь.)
Кплз ь  (взпвъ бут ы лку). Давай скорей ! неумЬешь I... (Наливая 

всемъ и себн,.) Ну, господа, будьте веселее, что вы головы пове
сили ? Берите примерь съ меня.... Нерсдъ нами два м еся ц а!... 
Доживемъ поскорей.... Минуты дороги !... (Хохочеть.) Я предла
гаю тостъ !... берите стаканы ! (Все берутъ.) Дружно, вмЬсте.... 
(Чокается со всеми.) Пейте, пейте.... за продолжительность моей 
жпзнп. (Занавесь опускается.)

)
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Д ВЙСТВ1Е ПЕРВОЕ 

К  О М  Е  Д I  Я  Ж И З Н И

Г о сти н а я  в ъ  дом-6 Б-Ьлогорской. Средняя и дв-fc бо ко вы я  двери.  ОяИ д р а 
п и р о ваны  и отворен ы ,  т а к ъ ,  что  за др апир о вко й  видны д р у н я  комнаты 
с г  мебедыо. Н алево  о т ъ  зр и те л ей ,  у ава п -с ц е н ы ,  р а б о ч т  с то л ц к ъ ,  о ко
ло него ни сколько  м я гк и х ъ  е ту л ьев ъ .  Н ап раво ,  нисколько подалЪе, 
другой pa6o4ifi  сто л и к ъ  н т о ж е  нисколько  е т у л ь е в ъ ;  пал-Ёво о к н о ;  р я -  
домъ кам инъ.  П адъ  камнномъ з е р к а л о ;  передъ  ппмъ у к р а ш е ш я ,  б р о н 
зовы е  часы  и к а н д е л я б р ы , не за ж ж е п н ы я .  Па п р а в о й  сторон-Ь, п р о т п в ъ  

камина, пьлнино и стулъ.)

I.

БЬЛ О ГО РС К А Я  п л у и з а  к л р л о в я а . Б * л о г о р е к а я  е п д п т ъ  папр аво  у п ья-  
вино  ; Л уиза  К арловн а  налЬво, у своего  р або чего  столика ,  ч п т а е т ъ

вслухъ.

Л у п з а  (читаешь). «Клементина лишилась чувствъ. Б'Ьдаый Вла- 
дпм1ръ не зналъ, что ему делать. Позвать горничную п оставить 
ее одну опт. не решался. Забытый вееръ попался ему на глаза... 
онъ съ судорожпымъ трепетомъ схватплъ его и пачалъ имъ обма
хивать бледное, безжпзнеоное лицо Клементины...»

Б и л о г о  р с к  а я. Довольно.... пусть ссбЬ приводить въ чувство. 
Какъ глупы эти романы вообще и чувства въ нихъ оппсанныя 
въ особенности!... Который часъ?

Л у и з а  (взглянувь на часы). Четверть перваго....
Б и л о г о р с к а я  (поелп, м олчанш ). Какая скука!  Какой у  насъ 

день?
Л у и з а . Попедельнпкъ.
Б и л о г о р с к а я . Да, понедельнпкъ.... точпо попедельнпкъ. Что 

это никто пе едетъ ? .. Хоть бы князь пргбхалъ. Посмотрите въ 
окпо : какова погода ?

Л у п з а  (у  окна). Ясно.
Б и л о г о р с к а я . Не съЬздить-ли намъ куда-нибудь?
Лувгза (опять садясь). Какъ вамъ угодно.
Б и л о г о р с к а я  (съ досадой). Да с к а ж и т е  хо ть  разъ ваше мнеше.
Л у и з а . Мое мнеш е: к а к ъ  в а м ъ  угодно.
Б и л о г о р с к а я . Не поеду.... пе хочу.... потрудитесь подать 

мою работу.
Луиза .  Сейчасъ. (Переходить сцену , беретъ работу и пода

етъ.) Извольте.



Б и л о г о р с к а я  (взявъ). Merci. (JyUad идетъ на мгъстд.)
Л а к е й  (въ дверяхъ). Оедоръ Ильнчъ Тарашевъ.
Б и л о г о р с к а я  (вставая). Слава Богу! (Лакею.) Просп! (Лакей 

уходит ь.) Все лучше Тарашевъ, чЬмъ ипкого. (Бросаетъработу 
на свой столикъ.)

II.

т ь ж е  п т а р а ш е в ъ , пходя, кланяется; Луиза прис-Ьдаетъ.

Б и л о г о р с к а я  (подавил ем у руну). Здравствуйте. О ткуда?  
садитесь. Что иоваго ?

Т а р а ш е в ъ . Какъ ваше здоровье?
Б и л о г о р с к а я  Слава Богу.... Скучпо....
Т  а р а  ш  е  в ъ .  Очень ж а л ь , . . .  Отчего-бы это?
Б и л о г о р с к а я . И с а м а  п е  з н а ю .

Т а р а ш е в ъ . Хорошо, ч т о  в ы  н е  одиЬ с к у ч а е т е ?
Б и л о г о р с к  а я. А ? такъ есть еще кто вибудь ?... Кто-же ? 

Ж енщ ина?
Т ара ше в ъ . ИЬтъ.
Б и л о г о р с к а я . Д -Ь в в ц а  ?

Т а р а ш е в ъ . П ё т ъ .
Б и л о г о р с к а я  Не хотите лп коФею? Луиза Карловна ве

лите подать кофсю. (Луиза встаешь ч идетъ нъ двери.)
Т а р а ш е в ъ  (Бгълогорской). Благодарю васъ! (И дя къ Луизтъ.) Не 

безпокойтесь.... прошу васъ.... (Возвращаясь.) Только, что пплъ у 
князя. (Садится.)

Л у и з а  (въ недоум/ыпи). Какъ прикажете?
Б и л о г о р с к а я . '  Неугодно, нечего дЬлать ! (Луиза идетъ на свое 

Mibcmo.) Гакъ вы отъ князя? вы всегда отъ пего заезжаете ко 
миЬ.

Т а р а ш е в ъ  (вздыхая). Да-съ.... всегда.... и теперь (вздохнувъ) 
отъ пего.

Б и л о г о р с к а я . Что э т о  в ы  т а к ъ  в з д ы х а е т е ?

Т а р а ш е в ъ . Такъ, жаль, у меня сердце такое чувстви
тельное.

Б и л о г о р с к а я . Кого ж ъ  в а м ъ  я > а л ь ?
Т а р а ш е в ъ . Кпязя. Скажите, пожалуйста, вчера па 6 t r y ,  это  

вашъ рысакъ бЪгалъ ?
Б и л о г о р с к а я . Мой. Я люблю лошадей. Нентупъ, говорятъ, 

хорошая лошадь. *
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Т а р а ш е в ъ . Чудесная! Чьего завода ?
Б и л о г о р с к а я . Орловскаго.
Т а р а ш е в ъ . Лошадь кровная ! подстать моей Косатк-fc.... я то

же завожу заводецъ. Только, знаете, при маленькихъ средствахъ 
трудно.... но я съ помощью друзей авось какъ пибудь.... А слав
ный вашъ Нептунъ.... кровная лошадь....

Б и л о г о р с к а я .  В ы  к а ж д ы й  р а з ъ  е г о  х в а л и т е ,  о н ъ  в а м ъ  п р а 
в и т с я . . . .  но  я в а с ъ  п ер е б ь ю . . . .  м ы ,  к а ж е т с я ,  говори ли .. . .

Т  а р а ш е  въ (со вздохомъ). О княз*.... да, его мн-fc очень жаль....
Б и л о г о р с к а я . Неужто п р о и г р а л с я ?
Т а р а ш е в ъ . Онъ не играетъ.
Б и л о г о р с к а я . Н езанемогъ-ли?
Т а р а ш е в ъ . П о ч т и .... п о т е р я л ъ . . . .
Б и л о г о р с к а я  (живо). Ч т о ?
Т а р а ш е в ъ . Свободу.
Б и л о г о р с к а я . Какъ свободу?
Т а р а ш е в ъ . Да, влюбился....
Б и л о г о р с к а я . И ntpno въ женщину. Оиъ такой в-Ьтреп- 

ннкъ.
Т а р а ш е в ъ . Напротпвъ ; но что д-Ьлать, съ сердцемъ не сла

дишь.
Б и л о г о р с к а я  ( насмешливо). Кого же опъ лю бнтъ? Кто эта 

счастливица?... Вы каждый разъ меня заинтересуете.... и вдругъ 
помЁшаютъ.... Кого же ?

Т а р а ш е в ъ . Секретъ.
Б и л о г о р с к а я  (упрашивал). Скажите, пожалуйста.
Т а р а ш е в ъ . Не могу.... Ей Богу пе могу....
Б и л о г о р с к а я . Ну, я васъ прошу. Я вамъ приказываю, хочу, 

требую....
Т а р а ш е в ъ . Непременно хоти те?
Б и л о г о р с к а я . Непременно.... н у . . . .  кого ж е?
Т  А Р А ш е в ъ  (-въ полголоса , указы вая на Луизу). Мы не один....
Б и л о г о р с к а я  (такэке). Она ?  машппа. При ней все мож

но говорить.
Т а г а ш е в ъ . И т а к ъ . . . .
Б и л о г о р с к а я . Кого-ж е?...
Т а р а ш е в ъ . Васъ. (Она вскакиваетъ.) ДЬло сделано.... сего 

дня срокъ.... что-то будетъ ?
Б и л о г о р с к а я  (какъ-бы пораженная). М еня?...
Т а р а ш е в ъ . Дай Богъ съ мЬста пе сойти....

16 Изящная словесность.
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Б и л о г о р с к а я . Вы шутите.... не верю.... Ио ст. какой ста
ти ?... Разве я подала поводт»?... Разве опъ надеется?

Т а р а ш е в ъ . Что же я то говорю?... Я говорю: съ какой ста- 
тп тратпть здоровье, таять, страдать по жепщипе, которая такъ 
равподушаа ко всбмъ и ко всему ее окружающему....

Б и л о г о г с к а я . И  о н ъ  то чн о . . . .  п с к р е н п о  п р н в язап ъ . . . .
Т а р а ш е в ъ . Съ ума сходнтъ.... ппкуда пс ездптъ.... вчера па 

бегу пс былъ, когда бегалъ пашъ Нептунъ.... Какого бишь опъ 
завода?...

Б и л о г о р с к а я  (всторону). Что опь мне все то про Непту
на, то про князя. (Тарашевъ подходить къ Л уизе ) Онъ меня лю- 
битъ. Я это знаю... зпаю.... я слушала, какъ повость.... кажется 
пр1ятную.... Не зпаю, что будетъ?....

Л а к е й  (въ дверпхъ). Илья Ивапычъ Топпнъ!
Б и л о г о р с к а я  ( съ  неудовольствгсмъ). Проси! (Лакей уходить.) 

ВЬчпо помешаютъ....
Т а р а ш е в ъ  (отходя отъ Луизы). А мне позвольте откла

няться.
Б и л о г о р с к а я  (внимательно'). Куда-же в ы ?  о ст а н ь тес ь . . . .
Т а р а ш е в ъ . Не м огу... Дела. Лошадку торгую. Далеко не Неп- 

тупъ. Да гдЬ пачъ.... До свпдашя.... (Откланивается.)
Б и л о г о р с к а я  (всторону). Прелюбезиый (взгляпувъ па него) 

пожилой человЬкъ. (Е м у.) Обедайте у меня сегодпя, мпЬ съ ва
мп очень весело....

Т а р а ш е в ъ .  Съ о с о б е п п ы м ъ  у д о в о л ь с т в 1' сн ъ .

III.

Т Ь Ж Е  П ТОНИНЪ.

Т о п н п ъ  (входя, кланяется). Madame!...
Б и л о г о р с к а я . Bonjour.
Т о п н п ъ .  Mademoiselle. (Подходить .  къ Л уиз/ь; она присе

даешь.)
Т а р а ш е в ъ  (тихо Белогорскои). Этоть старый шутъ тоже по 

васъ сохпетъ. Это уморнтельпо.... Заметьте, какъ опъ выставляетъ 
ножку н выказываетъ ручку. (В слухъ .)  Мое почтеше.

Б и л о г о р с к а я  (тихо). Monsieur Тарашевъ, пачъ правится 
Нептунъ..., возьмите его.... вы мпЬ сделаете одо 1 жеш'е.

Т а р а ш е в ъ . Помилуйте, мне совестно.
Б и л о г о р с к а я . Я васъ прошу.... пришлите за ппмъ къ моему 

управителю, я прпкажу отпустить. '
Отд. I. " 2
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Т а р а ш е в ъ . Вы э т о г о  пепремЬппо хотите.... я не могу отка
заться. ( Ц члует ь ея руну.)

Б и л о г о р с к а я . Ж ду наст.  об'Ьдать.
Т а р а ш е в ъ  (всторону). Еслп она п е  .п о б н т ъ  кпязя, т о  я поз

воляю себя повысить ! (Кланяется Луиз/ь, жмешь Тонину р уну.)  
Желаю ycnfcxa. Я за тебя замолвилъ ей словцо ciio-мнпуту....
(Уходить.)

Т о п п п ъ  (отходя отъ Луизы). Какъ вы проводите время?
Б и л о г о р с к а я  (указывая ем у спхулъ). Скучно. (Садят ся.) 

По случаю пекопчеппаго траура выЬзжать не могу. Поел Ь заврта 
въ нервы» разъ noe.ife десятимЬсячпаго затворинчества рИшаюсь 
■Ьхать иа танцовальный вечеръ къ Тюльпаповымъ.

Т о п н п ъ .  II первую кадрпль танцуете в-fepuo съ княземъ ?
Б и л о г о р с к а я . Я таицовать, можетъ быть, совс^мъ не буду, 

по, если рЪшусь на этотъ подингъ, то конечно съ инмъ. (Всторо
ну .)  Дерзш’н старичишка.

Т о н и н ъ  Такое предпочтете очень лестио.
Б и л о г о р с к а я . Нельзя е м у  не отдать справедливости. Оиъ 

такъ умепъ, образованъ.
Т о н п н ъ .  И такъ хорошъ.
Б и л о г о г с к а я . Конечно, у пегонЬтъ такой м а л е н ь к о й  ножки. 

(Тонинъ самодовольно улыбается) и бЬленькой ручки, какъ у  
нпыхъ, за то онъ такъ изящно простъ, въ поступкахъ и въ одиж- 
дЪ.... мододъ, но основателень, какъ старнкь.... А есть так!с ста- 
рнчкн, которые корчагъ юношей..,. Вотъ эти то люди смЬшпы 
немножко.... (Смгьется.)

Т о н и н ъ  (смгьется отъ души). Точно.... точно.... Х а, хп, ха..,, 
есть так1е.„. старпчкн....

Л а к е й . Посылку съ почты принесли. Прикажете подать?
Б и л о г о р с к а я .  Снеси ко ми Б въ спальную. Извините, я васъ 

оставлю на минуту. (Лакеи уходить'). НетерпЬше вндЬгь новый 
уборъ, ирнсланпын изъ П етербурга такъ велико, что й 1 > н яю  его 
па удово ibCTBie быть съ вамп дол -fee.... Je suis femme avaul tout.... 
Луиза Карловна, пойдемте. (Уходить въ дверь на лгьво отъ зрите
лей.)

Л у н з а . Иду, сударыня ! (Уходить въ т уж е дверь.)

IV.
Т О Н И Н Ъ  одних.

См’Ьйсн ! жешцпиы всегда начипаютъ съ насм'бшекъ.... По я, пе



смотря па то, что прикидываюсь скромными, довольно опытенъ.... 
О, я чертовски опытенъ. Сердце жепскоо я такъ пзучплъ... такъ 
пзучвлъ, что и пе зпаю какъ. Надо действовать,... Е е бЬсптг, что я 
ей пе пзъясняю свонхъ чувствъ п потому шутить ... Но этотъ 
смЬхъ ей дорого стоитъ : опъ прптворпый. На всяшй случай я на- 
ппсалъ ей то, что я чувствую. Пущу пнвьмо въ ходи. Положу въ 
ея рабочШ столпкъ. Ахъ, чортъ возьми ! да пхъ здЬсь два. Въ ко
торый же изъ двухъ.... ГдЬ лучше работа, тотъ и ея. (Подходя 
къ ст олику на право.) Какое то филэ . . . .  Н Ъ т ъ , это пе ея рабо 
та.... (У столика Луизы). Посмотрпчъ зд$сь.... шелкъ.... бпсеръ.... 
золото.... сюда.... (Кладешь письмо въ столикъ Луизы.) Копчено!...

V.
ТО Н Н Н Ъ  II Б А Р О Н Ъ .

Л а к е й  (входя, первый). Пожалуйте. Елизавета Александровна 
сейчасъ выйдетъ. (Уходить.)

Б  а р о и  ъ (входя). А, господппъ Топнпъ! здравствуйте. (Жметъ 
ему р ук у .)  Что это вы тутъ одни делаете ?

Т о н и н ъ .  Я.... ничего.... разсматриваю картины....
Б а р о н ъ . А что, какъ вы думаете, кто вынграетъ пари?
Т о п и н ъ .  Не зпаю.
Б а р о п ъ . Однако ?
Т о п н п ъ .  Врлдъ-лн кпязь усаЬетъ..,.
Б а р о  пъ. Неужели ?
Т о и н н ъ  ( у  зеркала). Я такъ думаю, а впрочемъ, можетъ быть.

IV.

Т Ь Ж Е  И БЪ ЛОГОРСКАЯ, з а  н е й  ЛУИЗА.

Б и л о г о р с к а я  (входя). И з в и н и т е  го сп од а . . . .  Bonjour b a ro n . . . .  
с ад и т есь . . . .  (Садятся съ барономъ.)

Т о п п н ъ  (стоя). А мнЬ позвольте откланяться...
Б и л о г о р с к а я . ОбЪдасте у меня?
Т о н и н ъ .  Съ удово .1 1С тв!ем ъ . „
Б и л о г о р с к а я  (подавая ем у р уку). Вы на мепя песердптесь?
Т о н н н ъ  (ц /ьлуя р у к у ).  Могу-лн ? смЬю-ли ? (Всторону.) Он? 

мепя любигь. Внповатъ-лн я, что у меня маленькая ножка и бб 
ленькая.... (Пе докончивъ фразу, мгьняетъ тонъ.) До свпдашя. ( Ухе 
дитъ} Луиза велгъдъ ем у прис/ьдаетъ.)

#
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20 Изящная словесность.

Б а р о н ъ  (всторону). Они ц е л у ю т с я .  (Луиза садится къ своему 
ст олику.)

Б и л о г о р с к а я . Ну, Баронъ, что новаго?
Б а р о н ъ . Барометръ опустился.
Л у и з а  ( найдя письмо). А х ъ ! . . .
Б -в  л о г о р  с к а я. Что такое!
Л у п з а . Ничего-съ.... я . . . .  т а к ъ . . . .  я у к о л о л а  п а л е ц ъ .

Б и л о г о р с к а я . К а к ъ  в ы  м е н я  и с п у г а л и .
Л у и з а. Извините. (Читаешь украдкой.)
Б а р о н ъ  ( вскакивал) .  Не прикажите-лп воды ? Я сио-минуту. 

( Бгьжитъ.)
Б и л о г о р с к а я . Б л а г о д а р ю  в а с ъ . . . .  и е  н а д о .  (Баронъ возвра

щается.)
Л у и з а (всторону). Письмо любовное, безъ подписи, ко мцб, 

вЬрио отъ бароиа.
Бил о г о р  с к а я .  Бароаъ, у меня до васъ просьба.
Б а р о н ъ  (всторону). B b p n o  д е н е г ъ  п о п р о с п т ъ . . . .  Д а т ь  м о ж н о ,  

п о д ъ  в е р н ы й  з а л о г ь .  (Е й .) .  П р и к а з ы в а й т е . . . .
Б и л о г о р с к а я .  Очень нужное, дбловое письмо я васъ попрошу 

свезтп на почту; пр<емъ до 12 тн только, а теперь.... по вы со всЬ- 
мн па короткой uorfe.... Письмо должно быть отправлеио сегодня. 
Я вамъ сеичасъ его принесу.... пожалуйста. (Уходить )

Б а р о п ъ  (ей вс.тдь). Съ особениымъ удовольств1'емъ.

УН.
Б А Р О Н Ъ  и Л У И ЗА ; вся  ецепа  бы стр о .

Л у и з а  (подбгьгая). Время дорого ! Баронъ ! Я зпаю все.
Б а р о н ъ . Не у же л и ?
Л у и з а . В ы  одпп  м е н я  п о н я л и .
Б а р о н ъ . Убей Богъ, если я хоть что-ппбудь понимаю.
Л у я з а.  Б а р о н ъ  ! я д Ъ в у ш к а  б л а г о р о д н а я .
Б а р о ц ' 1 . О ч е н ь  радъ .
Л у п з а . Конечно, я  пе въ первой молодости, но н вы тоже....
Б а р о п ъ . Кашя горьк1я истины вы миб говорите....
Л у и з а . К о н е ч н о ,  я б б д н а .
Б а р о п ъ .  Очень жаль. (Всторону.) He дамъ денегъ пи за что 

н а  с в Ь т Ь .
Л у и з а . Н о в ы  б о г а т ы . , .
Б а р о н ъ .  Нажилъ трудом ь и старашемь. (Всторону.) А денегъ  

все таки пе дамъ.



Л у и з а . Я васъ ц-feiiio и уважаю.
Б а р о н ъ . Очень в а м ъ  б л а г о д а р е п  ь.
Лу и з а .  Вы меня тронули, баронъ ! я согласна!
Б а р о н ъ .  Согласиы ?... очень радъ. (Всторону.) Ничего пе* 

понимаю....
Л у п з а. Когда же ?
Б а р о п ъ . Что такое ?...
Л у и з а . Наша свадьба ?...
Б а р о н ъ . Какъ сиадьба? какая свадьба? за чЬмь свадьба?
Л у и з  а. Вы меня удивляете....
Б а р о п ъ . Л вы меня еще болЪе !...
Л у и з а . Но ваше письмо....
Б а р о н  т.. Какое письмо? — Какъ вы въ своемъ здоровье?
Л у и з а . Вы положили его въ мой рабочш столнкъ.
Б а р о н ъ . Я ?... .
Л у и з  а . Кому же бол1;е ?
Б а р о н ъ .  Я не зпаю.... я ничего пе зяаю.... (Отходить.)

VIII.

Т Ь Ж Е  п ББЛОГОРСКАЯ.

Б и л о г о р с к а я  ( съ  п и с ь м о м * ). Вотъ письмо.... Вспомпвла.... при
писывала и васъ задержала.

Б а р о н ъ  (взлвъ). Пожалуйте !... я духомь. (Тихо.) Знаете, будь
те осторожны. (Указывал глазами на Л уизу.) Она сумасшедшая.

Б и л о г о р с к а я  (не понимал настолщаго смысла). Это прав
да, изъ ума выжила.... ОбЬдаето у меня?

Б а р о н ъ .  Съ удовольств1ечъ. До свидашя. (Всторону.) Что за 
дьявольщина, а за письмо-то придется свой грпвенвнкъ запла
тить.... (Кланяет ся и быстро уходит ь.)

IX
%

Т Ь Ж Е , б е з г  б а р о н а . Е'Влогорская б е р с т ъ  киигу.

Л у п з а  (всторону). По еслп зто письмо пе отъ Баропа, то отъ 
кого же ? отъ Тонина?  пе можетъ быть! бпъ ил мепя никогда 
ие обращали вппмзшя.... Какая мысль! nfcpuo Бйльскш проенлъ 
Тоиина положить его письмо въ мой столнкъ.... Точно.... такъ 
доли;но быть....

Б и л о г о р с к а я . Луиза Барловпа ! подвте, пожалуйста, распоря>
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д и т е с ь  па с ч е т ъ  с т о л а ; у з н а й т е ,  е с т ь -л п  б и с к в и т ы  к ъ  налагИ .. . .  
{пязь  п х ъ  л ю б н т ъ .

Л у и з а .  Слушаю съ. (Всторону.) Сердце говоритъ : письмо отъ 
ЗЬльскаго. (Уходить.)

Л а к е и . ГраФъ Дмнтрш Ннколанчъ Бутопннъ.
Б и л о г о р с к а я .  Проси. (Л акей  у х о д и т ь ) .  Страпво. При одномъ 

имени этого человека мнЬ дЬлается п страшно, п неловко. Его 
неотступное преслЪдовашс дссаждаетъ Mnt п часто помрачаетъ 
самыя свЬтлыя минуты моей жизни. А между гЬмъ, опъ такъ 
добръ, такъ пстинпо преданъ мнЬ, что я невольно стараюсь рав
нодушно переносить всЬ его подозр^шя.

X.

Б Ь Д О Г О РС К А Я  П ГРА Ф Ъ .

Г р а ф ъ  (сходя). Вы одиЬ? странно! кажется это р1>дко съ 
вами случается.

Б и л о г о р с к а я . Кого-же вы надеялись встретить у мепя?
Г р а ф ъ . Да к о го -н и б у д ь  п зъ  в а ш и х ъ  н о в ы х ъ  о б о ж а т е л е й ,  кото-  

р ы х ъ  я б ы  н а зв а л ъ  п х ъ  н а с т о я щ и м и  и м ен ам и ,  е с л п -б ы  п е  б о я л с я  
о с к о р б и т ь  в а с ъ .

Б и л о г о р с к а я . Вы говорите объ оскорблеши. Напрасно. 
Я должна давно привыкнуть къ любезпостямъ въ род* тЬхъ, 
которыми вы, едва только вошлп въ комнату, какъ уже начали 
осыпать меня.

Г р а ф ъ . А выпи во что ставите тЬ нсвыпоспмыя, затасппыя 
въ душЬ моей оскорбления, какпмъ я подвергаюсь всю ж и т ь , ви
дя, какъ вы внимательны къ людямъ педостойнымъ и какъ мало 
удостоиваоте вппмашя меня, готосаго пожертвовать для васъ 
свопмъ счаст1емъ, надеждами, жизпыо!

Б и л о г о р с к а я . Благодарю васъ, граФЪ. По скажите, Бога ра
ди, какое право вы имбете требовать отъ мепя, чтобъ я избегала 
всЬхъ п только пользовалась одною беседою  съ в а м и ?  Прнзпаюсь, 
это была бы для мепя слпшкомъ большая жертва; а я вовсе не 
расположена пи къ какпмъ пожертвовашямъ.

Графъ.  Вы правы. Я не могу заменить вамъ тт»хъ удовольствш, 
которыми дарятъ васъ посбщсш'я Рауха, Тонниа/Гарашева, (сь 
кобеннымъ ударапемъ ) или хоть, иаприм'Ьръ, князя Юр in Нлязь- 
нипскаго.

Б и л о г о р с к а я . Да ,  мпЬ пр1ятно быть съ ппмп. Но все я по
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вижу прпчпнъ, по которымъ я долж на  пспрем1шпо удалить пхъ. 
П овторяю, что вы по им еете права требовать отъ мепя ппкакихъ  
жертвъ п откропенпо скаж у, будьте благодарны п за то , что я 
прпнпмаю па себя трудъ терпеливо выслушпвать нередко оскорбп- 

• тельцы я слова ваши.
Г р а ф ъ  ( с ъ  э /с а р о .н ъ ). Вы говорите о прачахт>. Да, я пхъ  

им*ю. Я впделъ васъ почти ребепкомъ, слЬдплъ за развпт'юмъ р е з 
вой головки дитяти, иакоисцъ въ 3 2  года взрослою девицей п 
полюбплъ пылкою, страстною  любовью, но сделавшись болеиъ^ 
должеиъ былъ уехат ь  заграницу на два года и п отом ъ , возвра
тись , иметь necnacTie встретить васъ замужемъ.... Я , съ затаеп- 
пой ревностью въ груди, видевш ш  ласки ваши къ мужу, котора- 
го вы любили, пережившш его и встрЬчающЫ васъ теперь св о
бодною, независимою, скаж ите, я ли пе mifcto правъ па некоторую  
нризнательпость, на некоторое сострадаш е къ прош едш ему, па ма
ленькое сочувствие за все выстраданное мною въ продолжешп  
столькихъ мучптельныхъ лЬтъ ? А между тЬмъ, что я вижу ? —  
О дпу невозмутимую холодность, одно убш етвеиное равнодушие,

Б и л о г о р с к а я . Холодпость, равнодунле.... я право не понимаю, 
что вы хотите сказать этими словами?... Мы давно знакомы.... 
Я васъ принимаю....

Г р а ф ъ . Вы даже пр1емъ измеряете по мгештабу света, а не 
сердца ; по только для мепя одиого.

Б и л о г о р с  к а я. Послушайте.... пс бросаться же мне къ вамъ 
на шею, пе прыгать отъ радости ири вашемъ приходе, какъ 
ребеиокъ передъ игрушкой.

Г р а ф ъ . Да в ы  т о ч и о  с о в е р ш е н н о  и н а ч е  з а б а в л я е т е с ь  в а ш и а п  
и г р у ш к а м и . . . .  х олодн о , ж е с т о к о  в ы  т е р з а е т е ,  р а з р ы в а е т е  сердца  
в а ш п х ъ  и г р у ш е к ъ .

Б и л о г о р с к а я .  Не прикидывайтесь жертвою , и чьей же^ 
моей!... Опять скажу:  пе прыгать же мне отъ радости.... это 
бывастъ только па сцене и то въ самыхъ патетичеекпхъ 
мЬстахъ. Въ жпзпн, чемъ эти порывы сильнее — темъ более 

смешны. Не играть же памъ съ вами драматичеекпхъ сцснъ ?.„. 
это смЬшзо.

Г р а ф ъ .  Не играть же памъ и к о м е д 1П — это грустно. Послушай
те. Я буду говорить откровенно. ВстрЬтнвъ васъ* свободною, я 
высказалъ вамъ то, что чувствую... я сказали вамъ прямо : я люблю 
васъ и, это правда, я люблю васъ искренпо... Я предложплъ вамъ 
руку... с е р д ц е ,  зная, понимая, что я говорю, как1 я обязанности п а  

себя возлагаю... Конечно я пе могъ у в л е ч ь  васъ, я п е  краспорЬчивъ,
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я  гораздо старше васъ... но мои 42 года и моя опытность должны 
были вамъ ручаться за прочность чувствъ м о и х ъ .  Еслп 
вспомннть прошедшее, можно было еще более въ этомъ убедить
ся. Любить молча и безнадежно всю свою жпзнь пс BcauiS съ- 
умЬетъ. Па предложеше мое вы мне пе отвечали пн да, нн нетъ, 
по глаза ваши говорили въ мою пользу. Я пастапвалъ... Вы м п е  
отвечали : увяднмъ. Я ждалъ и надеялся.... я  пачппалъ быть 
счастлнвымъ. И вдругъ... пе зпаю почему, ваше обраще
ние со мною совсршевно изменилось. Вы сталп холодпы, ра
внодушны... уехали за границу... я последовалъ за вамп... Тамъ... 
въ одно утро... помпптс... вы дали кие cor.iacie... и я благо- 
словилъ судьбу мою., къ песчастыо, я запемогъ... вы уехалп... 
Выздоравливаю, пр1езжаю въ Петербургь... Васъ петъ... я бросаю 
службу... теряю все, п скачу... скачу, полный иадеждъ на счастье, 
и что ж е?  Вижу васъ холодиою, неприступною, окружеиною 
толпою вздыхателей... изъ которыхъ одпиъ... Еслн-бъ вы знали ! 
О ! Боже мои ! это не можетъ так-ъ кончиться. Я любло васъ... 
п ие уступлю никому... пн за что... никогда.

Б е л о г о р с к а я .  Все это прекраспо, по жаль, что б е з ъ  моего 
соглас!я.

Г р а ф ъ . Я его пмЬю, это cor.iacie... п опо то даетъ пмъ право 
преследовать васъ моею рсвиостью, мопмп подозреш'ямп.

Б е л о  г о  р е к  а  я . В ъ  с а м о м ъ  д ел е? ... я однако-жс не помшо, 
когда м ы  зак л ю ч ал и  п о д о б н о е  услов1е. , к о н т р а к т ъ . . .  р о сп н ск у . . .  
пли ч т о -н и б у д ь  в ъ  э т о м ъ  родЬ, ч т о б ы  м ен я  обязывало держать 
свято к л я т в ы . . .  к о т о р ы х ъ ,  в п р о ч е м ъ ,  я никогда не д ав ал а .  Ведь 
н ельзя  м еня  насильно о б в е н ч а т ь ,  графъ, к а к ъ  в ы  д у м а е т е  ?

Г р а ф ъ . Я и пе г о в о р ю  э т о г о . . .  э т о  ваш е  соглаЫ е.
Б и л о г о г с к а я .  Б ы л а  ш утк а . . .  в е р о я т н о .
Г р а ф ъ . О ! т а к ъ  ш у т и т ь  г р е ш н о . . .  б езчел ов Ь ч п о .
Б -ел о г о рс ка я .  Я у д и в л я ю сь ,  к а к ъ  в ы ,  в ъ  ваш и  л е т а  и с ъ  

в аш ею  о и ы т и о с т й о ,  ие  з н а е т е  ,  ч т о  когда  ж е н щ и н а  г о в о р п т ъ  
н е ж н о с т и ,  т о  о н а  и п ч е го  не ч у в с т в у е т ъ . . .  к о г д а -ж ъ ,  и а п р о т п в ъ ,  
о н а  у з и а е т ъ  и е т п а и у ю  п р и в я з а н н о с т ь ,  т о  за  н е е  г о в о р я т ъ  сер д ц е  
и глаза .

Г р а ф ъ . За ч т о  ж е  я п о т е р н л ъ  с л у ж б у ,  в р е м я ,  ж изп ь . . .  за 
ч т о  я т а к ъ  л ю б и л ъ  в а с ъ ?  за  ч т о  е щ е  л ю блю  в а с х ,  к о гд а  т е р я ю  
в с я к у ю  н ад е ж д у  па в заи м н о с т ь .

Б и л о г о р с к а я .  i\lirb п р а в о  ж аль  в а с ъ ,  граФЪ... В н н о в ата -л н  я̂  
ч т о  в е  м о гу  с к а з а т ь  с е р д ц у  : лю бн.. .  ко гд а  оно  н е  х о ч е т ъ . . .  я в асъ  
у в а ж а ю  и ц е и ю . . .  ц е н ю  дор ого . . .  в е р ь т е  м н е ,  по т о л ь к о  —  ц Ь п ю .
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Графъ.  Ваши слова горячимъ свинцомъ падаютъ па душу... 
по такъ п быть ! я заглушу мои страдашя... я пе дамъ воли 
страстямъ, не дамъ вол» ненависти... можетъ быть, самому мщенью, 
пока ие увижу, ие удостоверюсь, что другой любимъ вамп... Да, 
еслп ие меня, то п никого вы пе любите. Я въ этомъ убежденъ. 
Я въ этомъ ув-Ьрепъ...; пс любвте....

Б и л о г о р с к а я .  Въ самомъ д е л е ?  А кто вамъ сказалъ э т о . -
Г г а ф ъ  (вскакивая въ волненш). Какъ, неужели? (Бп>логорская 

встаетъ.)
Л а к е й  (в» дверпхъ). Кпязь lOpiii Петровпчъ Клязьмппскш.
Б е л о г о  р с к а я . Проси... проси... (Лакей, уходитъ.)
Г р а ф ъ  (взявъ ее за руку). Неужели о н ъ ?
Б -е л  o r or с к а  я . Можетъ б ы т ь .

Г р а ф ъ . О ! Боже мой! По еслибъ вызнали.... Прощайте!
Бьл о г о р с к а я  (вслпдъ ему). Что такое?
Г р а ф ъ . Если б ъ  в ы  только знали... Прощайте... б е р е г и т е с ь  его!
Б и л о г о г с к а я . Хотите п о п у г а т ь . . .  пргЬзжайте лучше обедать.'
Г р а ф ъ . Могу теперь остаться?
Б и л о г о р с к а я  (д/ьлая нисколько шагосъ къ нему). ПргЬзжайте 

к ъ обеду.
Г р а ф ъ . По еслибъ в ы  только з н а л и ! ,  Еслибъ я могъ с к азат ь  

в а м ъ !  Прощайте. (Идешь къ двери. Князь входить. Они к л а н я 
ются. Графъ уходитъ. Билогорская садится.)

XI.
БЪЛОГОРСКАЯ П К Н Я З Ь .

Кпя з ь .  Накопецъ я васъ вижу!
Б и л о г о р с к а я .  Э то могла бы я сказать, кпязь.
К н я з ь  (садясь возлгь нее). Вы?
Б и л о г о г с к а я . Конечно! Вспомните, когда вы у меня былп ?
К и язь.  Я такъ былъ запятъ.
Б и л о г о р с к а я . Знаетелп, я тоже умЬю сердиться.
Кпя з ь .  Неужели? Вы — а п го ъ  кротости и доброты....
Б и л о г о р с к а я .. Ч т о  это? комплименты !
К п я з ь .  ПЬтъ, истина сердечпая, безгрешная. На вашемглпце 

видна вся светлая душа ваша. ’
Б и л о г о р с к а я . К н я з ь , что  съ  вамп? Давно ли вы сталп го

ворить обыкповенныя вещи ?
Кпязь. '  Правда, что съ вами я какъ то говорить пе умею, 

становлюсь глупымъ, иеловкимъ. t



Изящная словесность.

Б и л о г о р с к а я  (лукаво ). О тчего бы э т о ?
К п я з ь .  О ттого, что... я пе смею  сказать вамъ.
Б и л о г о р с к а я . Что за страшпая причина?
К н а з ь .  Страшпая, ваша правда. О собенно, какъ заглянешь въ 

душ у, въ ту душ у, въ которой было всегда такъ холодпо, тем но—  
становится страшпо и боишься убеж деш я, что слабееш ь, надаешь.

Б и л о г о р с к а я . Я васъ не понимаю.
К и я з ь .  Я желалъ-бы самъ ие иоппмать того , что со мной д е 

лается, по судьбе это угодно и я предаюсь ей. Е сть отрада п 
въ мучсвш , есть прелесть п въ самомъ падеш’п.

Б и л о г о р с к а я . Вашп слова загадочны. Вы прежде говорили 
ппаче. О тчего эт о ?

Б п я з ь .  О ттого, что тогда л ш утплъ, а теперь... теперь....
Б и л о г о р с к а я . Т еп ер ь ?
К н я з ь  ( быстро н съ окаромъ). — Т еперь я люблю васъ ! (Оба 

естаютъ.)
Б и л о г о р с к а я .  О п ять!... я проспла васъ пе говорить мие 

бол Ье о ... [Въ продолэксш'и всего монолога, лицо ея говорить, что 
чувствуешь сердце. Пъ концу она потупляешь гла за , слези  
блестптъ на рнсницахъ; внутреннее волнеме высоко подымаешь 
грудь.)

К н я з ь .  З абудь те , забудьте это невольное прпзпаше. Оно 
пе должно оскорбить васъ. Вы сами его почти вызвали. Пе 
проклинайте меия. О !  еслнбъ вы знали, что я за ч ел ов ек ъ ! Я 
зпаю — вы меия не лю бите. Вы никого ие любпте, а меня м еиее  
всехъ . Я молодъ, бигатъ п вотъ мое несчаст1е. Богачамъ пря- 
пнсываютъ такче поступки, что за человека страшно. Молва 
говорптъ и обо мие, прнписываетъ мне небывалые пороки. По, 
пе смотря па то.... я васъ не стою .... презирайте меня.... 
правда, я любплъ жнзиь и жнлъ, бросалъ деньги, бросалъ жеи- 
щ ниъ, лгалъ, гулялъ, обмавыпалъ, но сердце мое было свободно... 
л не любплъ никогда, ин одной женщины. Внио и карты раз- 
влекалп меня, убивали время, которое, казалось, тянулось нескон
чаемо, по съ той минуты, какъ я сталъ узнавать васъ, съ той  
минуты, какъ образъ вашъ заиалъ мне въ д у шу , —я переменился, 
бросн.1Ъ свЬтъ, карты, вино, женш ннъ, н сталъ добрый малый, но 
жал Kin, грустны й, больной, влюбленный. По презирайте мепя, ие 
любите мепя, я хоть и исправился, по васъ еш е не стою ... Про- 
стнте-ж е мне иынче слово любви, которое вырвалось у меия не
вольно Простите, простите.... Я былъ увлечепъ.. вините страсть, 
пе меия... О ! я у ногъ вашихъ.
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Б и л о г о р с к а я . Встаньте, кпязь, радп Бога.
К п я з ь  (вставая). И это простите мне ! я зпаю, это хорошо 

въ комедш, для Э ф ф екта .. .  по л упа.гь невольно псредъ вамп, не* 
вольпо оскорбнлъ васъ... забудьте... прогоните меня... только не 
проклинайте, пе проклинайте, когда узнаете... ( Она роняешь пла 
токъ.) Вы уронп.ш платокъ... (поднимаешь) оставьте мне этотъ 
баткстъ, какъ угрызеп1е совести, какъ доказательство, что забы
ли вппу безумца. Ему я буду поверять мои страдашя, мое раска- 
flnie, но я буду мочить его слезамп любвп н сожалЬшя. О ! дай
те, дайте мие этотъ лоскутокъ, умоляю васъ.

Б и л о г о р с к а я  (едва говорить). Возьмите его, кпязь, по не 
основывайте па этомъ никакой надежды. Время все устроптъ... 
чему быть, того не миновать ! (Бистро уходить.)

XII.  

к п я зь  одпнх.

Волге мой ! Какъ я люблю эту женщину ! А давпо-лп съ дерз- 
кнмъ безстыдствомъ я держалъ пари, что погублю ее и съ 
презр'Ьшемъ отзывался объ ся добродЬтелп ? Давно лп я, гордый 
свопмъ равподуниемъ, заранее включилъ ее въ число жертвъ 
свопхъ и что же теперь... теперь я самъ ся жертва, я самъ у 
погъ ся. Ей я обязапъ свопмъ перерождешемъ, я чувствую, что 
съ той минуты, какъ въ душу мою запала эта всепожирающая 
страсть, я п чище, и лучше. О ! я бы посвятилъ ей всю жизнь 
спою..., время доказало бы ей, какъ сильна л какъ иепзм Ьпиа любовь 
моя. А между тЬмъ после завтра копецъ моему глупому парп. 
Что сказать грач>у ? подставить лобъ подъ пу.но и умереть... 
умереть въ цвете молодости, умереть, когда улыбнулась мне 
любовь, когда счаст!с, блаженство ся взаимности готово то
же улыбнуться... Уи;аспо. (Разсматривая платокъ и прижимая 
его къ сердцу.) Но неужели я умру безъ борбы , оставнвъ жен
щину, которую я люблю, оставл соперника, который тоже .побитъ 
ее... Да, отъ двухъ словъ завиептъ теперь для меия все... Что же 
сказать графу ? Скажу то, что подскажетъ долгъ, что велитъ со
весть.

XIII.
К Н Я З Ь ,  ТО Н И Н Ъ  П БА РО Н Ъ .

Т о п п н ъ .  А, кплзь, здравствуйте! (Кня)зь киваешь.)
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Б а р о п ъ . Пакт, n p i a m o  е з д и т ь  в ъ  к а р е т *  на л е ж а ч п х ъ р е с с о р а х ъ . . .  
ч т о  в ы  э т о  т а к ъ  н е в е с е л ы ,  к п я з ь ?

Т о н п н ъ .  И цвЬтъ лица такой бледный.
Кп я з ь .  Да жизнь красна.

XIV.

Т Ъ Ж Е  И Т А РА Ш Е В Ъ  СЪ БЪ Л ЬСКИМ Ъ .

Т а р а ш е в ъ . А ?  Ужъ вы здесь, господа? Князю IOpiio Пе
тровичу мое почтсше.

К п я з ь  (В о льско м у). Здравствуйте, здоровы-лп?
Б и л ь с ш н .  Здоровъ съ техъ  поръ, какъ былъ на серпыхъ  

водахъ.
Т а р а ш е в ъ  (т ихо  князю ). Ну, ваше аятельство, дела ваши 

идутъ прекрасно. Она васъ любить.
К н я з ь  (сухо ). Довольно. Ни слова более.... (Тонинъ охораши

вает ся.)
Т а р а ш е в ъ . Ч то э т о  з п а ч и т ъ ,  к н я з ь ?  (Варонь и В/ъльскШ  

у  кам ина.)
Кпя з ь .  Мы кппты... Косатка ваша.
Т  а раше въ.  По я....
Кпя з ь .  Не смЬите мпе больше пп слова говорить про Елиза

вету Александровпу, иначе я за себя не ручаюсь.
Т а р а ш е в ъ  (от ходя). Странный характеръ !...

X V .
Т Ъ Ж Е  П ЛУИЗА.

Л у и з а . Извините, господа!... Елизавета Алексапдроппа сейчасъ 
иыйдетъ.

Б а р о п ъ  (от ходя отъ кам ина). Я исполпплъ ея nopy4enie.
Л у п з а  (т ихо). Вы серьезно меня пе любите.
Б а р о н ъ . Е й Богу, пе люб.мо !
Л у п з а  (подходя къ Бгьльскому). Где вы т а к ъ  долго были?
Бил ьс K i r i .  На серныхъ водахъ....
Л у п з а . Послушайте, я девушка благородная.... я прочла в а ш е  

прпзнашс.... но вы, я падЬюсь, съ благородаымъ на,мереа!еиъ....
Б и л ь с к 1 Й. Что она такое городить?
Л у и з а . По все равно, я решилась....
Т а р а ш е в ъ . Что опп шепчутся?
Т о п п н ъ  (барону). Какъ вамъ правится мамзель?
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Б а р о н ъ . Представьте, она въ меая влюбилась.
Т о в п п ъ .  Поздравляю.
Б о я зь  (одинъ въ у г л у ) .  Что скажу я графу !
Л у н з а . И  т а к ъ ,  к о гд а -ж е  п а ш а  с в а д ь б а ?
Б ф л ь с к п к  Какъ свадьба?..
Л у и з а . И вы тоже отказываетесь? Кто-жъ пнсалъ письмо?
Б и л ь с к п ! .  Я пезпаю.... что это ?  Опа проста помешалась.... 

Ни дать — ип взять, какъ одна мамзель па сирпыхъ водахъ. (Отхо
дить къ Тонину и барону).

Л у и з а  (на аванъ-сценгь). Теперь яспо, что Тонппъ. Кто-бъ 
могъ ожидать ?

Л а к е и .  Лунза Карловна! Пожалуйте къ б а р ы п Ь .  (Уходитъ.)
Лу и з а .  Сейчасъ. (Проходи мимо Тонина.) Какъ вы пеосторож' 

вы ! (Уходитъ.)
Т о п и  и ъ (нораженъ). Что это значить! А понимаю. Это опа 

пашла письмо мое н ue.it.ia компаньонке сказать, что это не
осторожно.... Браво, Топпнъ.... Виповатъ-лп я, что у меня малень
кая ножка н беленькая ручка.

Б и л ь с к п ! .  Господа, предстаньте себе, что эта руппа вообра
зила себе, что я очаровапъ ея прелестями.

Б а р о н ъ . Какъ и в ы  попались?... Опа меня тоже с о б л аз 
няла....

Т а р а ш е в ъ . Э то уморнтельио.... (Всю хохочут ъ.)
Б и л ь с  к I п. Н етъ, вотъ какъ я б ы л ь  па с Ь р н ы х ъ  водахъ, я 

вамъ разскажу, была истор1 я....

XVI.
Т Ь Ж Е  II ГРА Ф Ъ .

Г р а ф ъ . Какое шумное co6panie ! Какая веселость! Не иовый- 
лн подвпгъ князя на пути гоиешя добродетели ?

К п я з ь .  Минута настала! Что сказать ему ? сердце разры
вается.

Г р а ф ъ . В ы  что  н е  в е с е л ы ,  к п я зь  ? господа,  п р и з ы в а ю  в а с ъ  в ъ  
с в и д е т е л и :  не  с е г о д н я  ли с р о к ъ  н а ш е г о  п а р и ?
. Б в л ь с ш й .  Не сегодня, ие заатрэ, а после завтра.

Т о н н н ъ .  II мне кажется....
Кпя з ь .  Сегодпя, завтра, не осе-ли равпо когда....
Г р а ф ъ . Въ  самомъ деле ? Что же вы намъ скажете?
К н я з ь  (всторону). Будь, что будетъ, но я пе могу ей нанести 

обиды преступной ложыо. Я могъ-бы поюазать платокъ, какъ до
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казательство мппмой победы.... во я люблю ее. Честь ея для 
меня дороже жвзвв. Пусть опъ убьетъ м епя! Умереть за нее 
блаженство.

Г р а ф ъ . Что ж е, квязь, вы молчите....
К п я з ь .  Господа! объявляю торжествеппо.... я пропгралъ па

ри. Опа мепя пе любптъ !...
Т а р а ш е в ъ .  Возможно-лп !...
Т о н п н ъ .  Я думаю, когда опа мепя любптъ.
К в я з ь  (графу). Первый иыстрЬлъ вашъ. (Долгое молчаш е .)
Гр а фъ .  Онъ лжетъ ! Въ вемъ больше благородства, пе желп я ду- 

малъ.
К п я з ь .  И  такъ дуэль на прежпихъ услов!яхъ?
Г р а ф ъ . Да.
К н я з ь .  Завтра?
Г р а ф ъ . Въ  часъ.
К н я з ь .  За городомъ. Секундаптъ мой господпнъ БельсмЙ.
Г р а ф ъ  (тихо князю). Опа васъ точно пе любнтъ?
Кн я з ь  (торжественно). Господа! ГраФЪ не вернтъ ! Еще разъ 

повторяю : опа мепя не любнтъ !...
Б а р о н ъ .  Тише.... пдутъ !...
К н я з ь .  О п а!,.. (Графу.) Ни слова !... (Билогорская выходить, 

всп> остальныя подъ впечат лт иемъ случившагося. Картина.)

Д15ЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

Д Р А М А  Ж И З Н И -

Д е к о р а ц 1Я 2 -го  а к т а .  П р и  п о д и я т ш  зап ав Ь са ,  г р а ^ х  в х  сп .ш ш .чъ  во .ш е- 
iiiu х о д и т х  п о с ц с и Ь ,  потом х  садится .

I.|
Г р а ф ъ  (одинъ). Двенадцать часоиъ! БолЬе четверти часа, 

какъ я дожидаюсь ее ! Опа занята съ управптелемъ. Просила 
подождать.... подождать, когда каждая минута теперь дорога мне. 
Въ часъ одинъ изъ пасъ долженъ умереть. Можетъ быть, это 
последнее свидаше съ нею. А опа пе зпастъ, опа даже пе подоз- 
рЬваетъ, какая кровавая драма готова разыграться за честь ея. 
Странно! Князь вчера торжественно объявилъ, что опа пе лю- 
битъ его. Если это правда, то моя рука не дрогнетъ унпчто-
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жить человека, который съ такою дерзостью насмехался надъ 
добродетелью этой женщины. Но если онъ солгалъ? (Вста
вая.) Н етъ, пЬтъ, прочь эта мысль. Онъ слишкомъ слабъ, 
слишкомъ безхарактсренъ, чтобъ решиться на такое самоотверже- 
uie. Но все равно — жребш брошенъ. Теиерь во что бы ни ста
ло, а я отъ нея самой узнаю истину,...

И.

Г РА Ф Ъ  II Б Ъ  ЮГОРСКАЯ-

Б и л о г о г с к а я . Извппнте, граФъ, что я такъ долго заставила 
ждать себя. Я велела просить васъ къ себе вечеромъ, а вы не- 
нрсмеппо желали меня впдеть теперь.... п я къ вашимъ услу- 
гамъ. Но что съ вами, вы какъ-то странно смотрите па м е н я .  
Ужъ не больиы-лп вы ?

Г р а ф ъ .  Вы угадали, я боленъ. Прибавлю ещ е, что болезнь 
моя неизлечима. О на, эта мучительная болезнь, глубоко запала 
(показывая па сердце) здесь, а между тЬмъ единственный врачъ, 
который можетъ излечить се, не хочетъ понять, не хочетъ  облег
чить монхъ страдашй.

Б и л о г о р с к а я . Верно этотъ врачъ, о которомъ вы говорите, 
сомневается въ вашей болезии, или, можетъ быть, не находить 
себя довольно пскуспымъ, чтобы облегчить ваши муки. Но что 
же мы стоимъ. Сядемте, граФъ! (Садятся.)

Г р а ф ъ . Положимъ, что вы нравы. Въ такомъ случае уверен
ность больнаго действуетъ сильнее всехъ микстуръ. Но довольно 
объ этомъ. Я ... прншелъ проститься съ вами.... я еду и, можетъ 
быть, уже никогда пе возвращусь.

Б и л о г о р с к а я . Вы е д е т е ?  К огда? куда? зачемъ ?...
Г р а ф ъ . Вы с п р а ш и в а е т е  к о г д а ? . . .  с е г о д н я ,  ч е р е з ъ  н е с к о л ь 

к о . . . .  ч а с о в ъ . . . .  к у д а  ?  н е  з н а ю ,  но  т о л ь к о  д а л е к о . . . .  з а ч е м ъ ?  з а т е м ъ ,  
ч т о б ъ  б ы т ь  п о д а л И е  о т ъ  васъ, ч т о б ы  п р о с т р а п с т в о м ъ ,  разделяю- 
щ и и ъ  и а с ъ ,  з а г л у ш и т ь  т о с к у .  Я н е  б у д у  в и д е т ь  в а ш е й  х о л о д и о с т п  

п ,  к а к ъ  р е б е н о к ъ ,  с т а и у  о б м а н ы в а т ь  с е б я  х о т я  в ъ  м е ч т а х ъ  т е м ъ  
с ч а с т ! е м ъ ,  к о т о р а г о  в ы  л и ш а е т е  м е н я ,  с ч а с т ! е м ъ  л ю б и н  в а ш е й .

Б и л о г о р с к а я . ГраФъ! Несколько дней тому назадъ в ы  гово
рили мне о своей любви, о своей преданпости.... и я, бла
годаря васъ за то н другое, отвечала тоже, что отвечу и теперь. 
Сердцемъ повелевать нельзя. Я люблю васъ, какъ друга, какъ 
брата, ио пе болЬе (встаетъ.) »
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Г р а ф ъ  (вст авал). Я не вшпо васъ.... напротввъ.... благодарю  
за эту  лю бовь.... По крайней м *р*, позвольте ми* надеяться, что, 
въ эти послЬдшя минуты свпдашя съ вами, вы будете откро* 
веииы со мною, какъ съ  другомъ, какъ съ  братомъ, и скажете...*

Б ъ ло г о р с  ка я. Что такое?
Г р а ф ъ . Любите-лн в ы  к п я з я  ? (Она опускаешь голову.) Оиа 

молчнтъ!... Значить к п я зь  обмаиулъ меия!  (Въ бп>1иенствп> пере- 
бигастъ сцену и опускается въ кресло )

Б и л о г о р с к а я  (всторону). Опъ мн* жалокъ. Чтобъ успоко
ить его, солгу въ первый разъ. Пр!ятпая ложь все таки лучше 
горькой пстииы.... (В слухъ .) ГраФЪ, вы въ заблуждешн.... я вс люб
лю кпязя.

Г р а ф ъ  (подбгъгал къ ней). Вы сказали.... пе люблдо.... О !... и е  

берпте этого слова пазадъ..,. не берите.... отъ пего зависптъ ва
ш е  счастье.... Если бъ вы только зиалп.... Но я вамъ и*рю.... я 
в*рю.... я теперь спокоснъ и безропотно налагаю на себя добро
вольное n3ruaaie (Смотритъ на часы.) Однако пора.... Прощайте....

Б и л о г о р с к а я . Куда-же вы ? Или сп*шите скорЬе приняться 
за лечеше ?

Г р а фъ . Пора. Надо кончить кой-кашя дЬла. Прощайте п поз
вольте на нрощаше пожать п поцеловать вашу ручку.

Б и л о г о р с к а я  (весело). Хоть об*! (Подаетъ ем у р у к и ; графъ 
цгьлуетъ.)

Г р а ф ъ  (не выпуская рукъ). Повторите еще.... в ы  его ие лю
бите ?

Б и л о г о р с к а я . В*рпо больные всегда капризны  и педовЬрчп- 
в ы ; в*дь я сказала, что н*тъ....

Г р а ф ъ . В*рю.... прощайте.... Но послушайте.... НЬтъ.... н е м о 
ту .. . .  когда-нибудь.... скоро в ы  узнаете.... прощайте....

Б и л о г о р с к а я  ( с ъ  чувствомъ). Прощайте, другъ мой!  Когда 
пзл*читееь отъ своего недуга, возвращайтесь ко ми*.... Полно 
п*жппчать.... Я ужъ буду года черезъ три стара.... Ужъ и те
перь с*дпиа показывается, право.... пе вЪрнте ?.. А знаете, мн* 
жаль, что вы *дете,...

Г р а ф ъ . Верпусь —  если не умру.... По крайней мЬр* ; не забудь
те, что, гд* бы вы пп были, чтобы ни было съ ва ми, — скажи
те только слово — и я  весь вашъ — весь.,., црощаите !... (Быстро 
уходит ъ.)
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Б Ь Л О Г О Р С К Л Я ,  одна.

Какъ несносны эти мужчины ! Какъ въ ппхъ много эгоизма, 
и какъ мало истнпнаго чувства. Любовь выражается у пнхъ са 
мою скучною , самою мучнтельиою ревностью , которою оин го
товы надоедать при всякомъ случаЬ. Ведь онъ знаетъ, что я не 
люблю его, а все таки ревнуеть. П-Ьтъ, это скучно. Какъ же лю
бить п о с .г ё  эт о го ?  Какъ подумаешь, делается страшно и мучи
тельно. А между-тЬмъ , я люблю киязя. Люблю его т акъ,  какъ 
только можетъ любить женское сердце. .. (Задумчиво.) Не дурно ли 
я сделала, что солгала графу? (Весело.) Впрочемъ н Ьтъ, пусть его 
останется въ этомъ пр1ятпомъ заблуждешн. (Ш утливо.) Чбмъ бы  
дитя не забавлялось, лишь бы не плакало а граФ Ъ , въ этомъ слу
чай, совершенный ребенокъ... (послгь молчан1п) Какъ долго пеЪдетъ  
IOpui. Вчера опъ скэзалъ, что будетъ въ двенадцать часовъ; а 
теперь четверть периаго. М ожетъ-быть , онъ мн Ь откроетъ на
стоящ ую причину отъбзда графа.... Т утъ  что то кроется.... что- 
то не такъ,...

III.

Б Ъ А О ГО РС К А Я  И К Н Я З Ь -  »

К н я з ь  ( входя). Bonjt*ur. Видите, какъ я аккуратевъ. ( Взглянувь  
на часы.) Внноватъ.... опоздалъ четверть часа.

Б и л о г о р с к а я  (подавая р ун у ). Вы верно хотите этнмъ дать 
мне почувствовать, что я ждала васъ (кокетливо) , то позвольте 
заметить — вы ошибаетесь.

К н я з ь .  Н апротввъ, этимъ я хот’Ьлъ сказать, что ещ е-бы  ра
нее явился къ вамъ, еслп бы....

Б и л о г о р с к а я . Если б ы .... еслп бы что?
К п я з ь  (серьезно). Еслп бы пе письма,  которыя мнЬ нужио 

было ваписать , a r.faonoe новости, очень непр1ятныя отъ моего 
управляющего въ Оренбургскомъ нмепш.

Б и л о г о р с к а я . Что же тагос случи>ocv?
К п я з ь .  Завязэлся процессъ съ сосед о’лъ, По малостп этого 

п роцесса, мне пеобходпмо, какъ можно скорёе ехать туда и я 
ед у .... чрезъ песколько часовъ.

Б и л о г о р с к а я . И в ы е д е т е ?  С транно!... Когда-же вы верне 
тесь ?

К н я з ь .  Что-же вы паходпте страинаго Оъ моеяъ о т ъ езд е?  Я 
Отд. I. 3
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вернусь, какъ только позволять дЬла.... скоро.... (Всторону'.) Какъ 
тяжело! Боже мой, какъ тяжело!

Б и л о г о р с к а я . Страппо потому, что передъ вами б ы л ъ  у м епя  
граФЪ — оиъ тоже -Ьдетъ и уже простился со мною. Вы не вида
лись съ нимъ ?

Кня з ь .  Н'Ьтъ еще.... но скоро увижусь.... (Задулмвает ся.)
(Молча Hie.)

Б и л о г о р с к а я . Послушайте.... Князь.... (Оиъ поднимаешь го- 
лону.) ГдЬ вы ? Я могу обндбтьея такпмъ невнимашемъ.

Кпяз ь .  Гд-fe? И душею п мыслями всегда иодл-fe васъ, п те
перь бол-fee, чЬмъ когда-нибудь. i\ln-fe грустио, мнЬ тяжело, что 
я разстаюсь съ вамп.

Б и л о г о р с к а я . Полпоте.... съ глазъ долой, вонъ изъ памяти.
Кпяз ь .  И вы мни это говорите? Неужели вы ие видите, ие 

чувствуете, что я люблю васъ бол-fee жпз пи, бол-fee всего милаго 
въ жпзпн.

Б и л о г о р с к а я  (въ волнении). Пе б у д у  х и т р и т ь . . . .  Я ч у в с т в у ю  
и бо ю с ь  д а т ь  волю  эт о м у  ч у в с т в у  — в и ж у  н б о ю с ь  в Ё р и т ь  тому, 
ч т о  в п ж у .

К н я з ь .  Ие разс-Ьяпайте-же этнхъ сомнЪшй. Пос.гЪдств!я и вре
мя докажутъ вамъ страсть мою. Я сдЬлаю все , чтобъ быть до- 
стойпымъ вашей любви Скажите, скажите мнЬ настанетi-viu когда- 
нибудь эта св-Ьтлая минута?

Бил ог ор с  кЧ я. Еслп только cnaciie ваше заключается въ этой 
ипиут-fe.... то опа для васъ давно настала.

К н я з ь  (внгь себя). О!  повторите, повторите еще разъ.... 
Неужели вы меня любите ?...

Б и л о г о р с к а я / А вы, князь,  неужели этого пе зам-Ьтилп, пе 
чувствовали....

Кп я з ь .  Отвбчу вашими словами.... чугствовалъ и боялся —  
в и д ё л ъ  и пе вЬрнлъ.... Разв-fe я стою васъ?

Б и л о г о р с к а я . Что-же вы, п п о с л ь  этого всего у-Ьдете?...
К н я з ь .  О ,  Божо мой!  Боже мой!...
Б и л о г о р с к а я . Вы не отв-Ьчаете .. . .  з н а ч и т ь  пе -Ьдете ?.. .

К н я з ь  (сь  т рудом ъ). 'Вду !...
Б и л о г о р с к а я . [1о если я п о п р о ш у  в а с ъ  о т л о ж и т ь  о т ъ б з д ъ  до 

з а в т р а ,  а  с е г о д н и ш п ш  в е ч е р ъ  п о д ар и т ь  м и Ь , ч т о  в ы  с к а ж е т е ? . . .

Кп я з ь .  Я бы съ радостью.... по....
Б и л о г о р с к а я  (обидпсь). Извините. Это была первая моя 

просьба — н я ие дум ал а ,  чго т а к ь т р у д п о  ее нсполипть. Ьпрочемъ,
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я н е  д ер ж у  в а съ , д*ла п р еж д е  в сего , а  т аи ъ  о т ъ  нечего додать  н 
любовь.

К н я з ь  (всторону). О ! Какое мучеше!... (В слухъ .) Вы мепя 
не поняли, я не то хогЬлъ сказать.... я останусь.... я пргЬду иече- 
ромъ.... а теперь.... скажите только одио (вынимал ел платокъ 
изъ за ж илета) — ыожегь-ли эта вещь им'ёть для меия то зиаче- 
nie, которое вы отналн отъ пея, когда отдалп миЬ ?

Б и л о г о р с к а я . Я-бы сказала вамъ ся настоящее зпачеше, 
еслибъ вы не вздумали вдругъ уехать, но теперь повторю по
чт я тож е: предоставьте все времени н чему бы ть,того не мино
вать.

К н я з ь .  Вы правы.... чему быть—того пе миновать..,. Еслп я.... 
это будетъ мовмъ девизомъ.

Б и л о г о р с к а я . Забудете.
К н я з ь .  Никогда !
Б и л о г о р с к а я . Я напишу вамъ этотъ дсвнзъ....
К н я з ь .  Неужели это счастье возможно ?
Б и л о г о р с к а я . У видите! (Уходитъ въ боковую дверь.)
К п я з ь .  Н думать, что чрезъ нисколько минутъ, я уже пере

стану жить и любить, и в'Ьрить, и иадЬяться.... Первый выстрЪлъ 
графа — и онъ не пощадит ь менн.... (весело) Но я такъ счастлпвъ, 
такъ счастлпвъ, что смерть не пугаетъ меня. Пусть опа пскунптъ 
мою вппу передъ нею. (Задумываепкя.) Страппо судьба пграетъ 
людьми. К ажется, счастье такъ близко, такъ возможно, какъ 
ынлый прнзракъ п улыбается и мааитъ къ ссб^.... (съ отчаяньемъ) 
а между тЪмъ , какъ прнзракъ исчезаетъ— едва только хочешь 
коснуться его. (Садится и задумывается.) Ахъ, если бъ опа знала, 
какъ я впиоватъ передъ н е ю , какъ бы она меня презирала.... А 
опа мепя любить....

Б и л о г о р с к а я  (вбгьгая). Вотъ п готово.... Возьмите этп стро
ки.... храпите ихъ до-тЪхъ порь , пока.... (грустно смотришь на 
него) пока не разлюбите мепя.

К и я з ь (съ жаромъ). Васъ разлюбить ? О, н ё т ь , никогда. Этотъ 
платокъ вы получите только въ одиомъ случай, когда мепя не 
будетъ на св-Ьто! (Прячешь платокъ.)

Б и л о г о р с к а я . ЗачЬмь говорить о смерти, когда жизнь 
такъ хороша, когда будущпость такъ приветливо улыбается памъ 
п счастьемъ, п любовью....

К п я з ь .  Ж изнь — да жизнь улыбается памъ... (Пристально смо- 
тритъ на нее, потомъ вздрагиваешь, смотришь на каминные ча
сы и говорить.) Нора.... *
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Б и л о г о р с к а я  (слгъду'я за его движениями). Что съ вамп ?
К п л з ь. Т а к ъ , маленькое замнраше сердца.... Это бываетъ 

всегда, когда я оставляю ваеъ.... а я сейчасъ отправляюсь до 
кончить иачатыя дбла.... Прощайте!...

Б и л о г о р с к а я . Т о  есть, до свпдашя.... до вечера....
К п я з ь .  Да, до свпдагия.... довечера! (Берешь ея ру'ку*, цгьлуетъ 

и медленно подходить къ двери. Она провожаешь его взглядомъ ; 
князь опять возвращается и беретъ снова ел р ук у .)  О, если- 
бы вы зпа.ш, какое счаст1е подарили мнЬ, какую евлу вдохпулп 
въ мою измученную душу и какъ я мало этого стою и какъ мпого 
благодарю васъ.... прощайте!...

Б и л о г о р с к а я . О п я т ь  прощайте? В ё д ь  я сказала до свидашя.
К п я з ь  (съ глубокимъ чувствомь). Виповатъ.... до свидашя !... 

(Быстро уходитъ.)

V.

Б Ь Л О ГО РС Й Л Я  одна ; долго смотря  ему вслНдъ.

Какъ опъ грустсиъ. Не зпаю почему, по каждое слово его глу
боко запало въ мою душу.... Какъ оиъ пЁжепъ. Какъ мпого люб
ви высказывалось въ каждомъ иго лвижешн, въ каждомъ словё.... 
О , я вЁрю ему.... Такъ нельзя лгать, такъ нельзя притворяться.... 
А если.... по Боже мой ! Чему же посл-Ь этого вЪрнть, кому дове
ряться?... У

Л а к е й . Илья Иваповичъ Товиоъ.
Б и л о г о р с к а я . Какая скука! Отказать.... Впрочемъ, п ё т ъ , по

стой — проси — только потомъ скажи ЛупзЪ КарловпЬ, чтобы 
пришла сюда.... слышишь? (Уходить въ боковую дверь.)

VI.

ТО Н П Н Ъ , п о т о м г  ЛУИЗА.

Т о п в н ъ  (входя). ГдЬ же Елпзавета Алсксапдровпа?
Л а к е й .  Ои ё  сеичасъ ьъ вамъ будутъ-съ . (Уходитъ).
Т о н и н ъ  (охорашиваясь). Друзья отправились себЁ на поле 

битвы. Гм.... гм.... Иу, Илья Иваповичъ, а теоЁ предстонтъ поле 
чести, да какой еще чести, победить эту гордую, эту неприступ
ную красоту. Впрочемъ, д ё л о  уже сделано. Письмо мое у нея и 
опа вслЁла mu1j сказать, что я неосторожеиъ: это значптъ я васъ 
люблю, вы миб нравитесь.... и такъ далЁе.... (Смотришь на р уку
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и на ногу). Я зна.гъ, что этихъ вещей достаточпо, чтобъ взять въ 
плЪпъ этого малеоькаго супостата. Теперь, чортъ поберп мою 
скромность. Ей я стану доказывать, какъ я ее люблю.... Л дру- 
гнмъ — какъ опа меня любптъ. Ужъ залачъ трезвону по городу. 
Н^тъ, я счастлпвчнкъ.... (Иадпваетъ. ш лппу и охорашивается пе
редъ зеркаломъ). У ! пдутъ, плутг.... ( Грозить пальцемъ въ зер
кало). Да что, чортъ возьми, пЬдь этакая досада.... кажется, чЪмъ 
пе мо.юдецъ, а в-Ьдь нч  одна тоже в-Ьдь'ма до сихъ поръ пе .побила 
мепя.... Только такъ говоришь да ссылаешься па скромность.... а 
какая тутъ скромность.... Только завелись у мепя как!я пибудь 
шуры муры, — я бы тогда паказалъ скромность. Такъ бы и раз- 
болталъ по всему городу.... (Луиза входить). А право я моло- 
дрцъ!... Хоть куда!... (Оборачивается и столбенгычпъ.)

Л у п з а . И лья П п ан ови чъ ! . . .  что  э то  вы  с т о и т е  въ  ш л я п Ь ?
Т о н н н ъ  (сконф уж енный). Я.,., я.... у меня бодЬла голова. 

[Всторону). Чортъ знаетъ, что такое вру. (ВсЛ ухъ). 1Ктъ, я при- 
мЪрпвалъ только что купленную ппяпу. (Снимаешь се.)

Л у п з а .  А она къ вамъ очень пдетъ.
Т о п н п ъ  (самодовольно). Вы находите?
Л упз а . О, да.... садитесь, сдЬ,тайте одплжеше.... Елизавета Алек- 

сандровпа занята, она скоро прпдетъ. Еслп только вамъ нескуч
но со мною.

Т о п н п ъ  (всторону). Неужели п опа въ мсвя врЬзадась? (Ей.) 
О! п ё т ъ ,  напротнвъ.... мп1> такъ n p i a T u o .

Л у и з а ' (всторону). Намекнуть ему слегка па счетъ ппсьча. 
(ВсЛ)Хъ). Вы ко ын1> писали? Не скрывайте, вЬдь вы ппсалп? 
(Всторону). Намекнула.

Т о п н и ъ .  Я.... п.... (Всторону). Ахъ, чортъ возьмп,вотъ убилъ 
бобра. (В слухъ ). Я.... пе понимаю.... н1>тъ....

Лупза.  Не таите, я знаю,... и не хочу нзъ пустаго кокетства 
мучить васъ сомпЬшямн.... я принимаю ваше предложено.

Т о н н н ъ .  Помилуйте.... я не знаю, какое предложеше.... я пп- 
кому еще пе дЬдалъ предложений... я еще молодъ... помилуйте....

Л у п з а . Ванн робость непонятна. ЗачЬмъ вы скрываете? Прав
да, я СЬдпа, по за то вы богаты.... н благородная дЬвушка п хоть 
пе первой молодости, но неужели одна молодость m iT.cn права 
па супружество п любовь.

Т о н п н ъ  (всторону). Должно быть я съ дуру то и е туда поло- 
ж т ъ  письмо.... Какъ съ моею опытпостйо. (В слухъ ).  Вы ошибае
тесь.... вбрпо кто-нибудь другой пнеаль къ вамъ, а ое я..., къ 
тому же я иначе ве пишу, такъ по Французски....
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Лу и з *. Но зиаю ,съ  какою целью вы смеялись надо мною? Это 
дурно.... безчестно..., сделать предложсше и потомъ отказывать
ся.... я благородная дквица.... Вотъ это пнсьио!

Т о п н п ъ .  Позвольте.... (Взявь письмо, всторону). Какая мысль! 
(В слухъ). Возможно ли?... я зпаю эту руку?...

Л у и з а . Н еуж ели?... кто-же это ппсалъ?...
Т о п н п ъ .  А я пе могу этого сказать, пользоваться случаемъ, 

чтобъ....
Л унз а . Умоляю васъ....
Т о в п п ъ .  Только вы меия не выдайте.... это ппсалъ.... писалъ 

Тарашевъ....
, Л уиз 'а. Тарашевъ!... такъ я п думала.... Сердце говорило, что 

это ппсалъ Тарашевъ....
Т о н п н ъ . А вы па меня.... помилуйте.... я молодъ, я хочу поль

зоваться свободой, да.... (Всторону). Ну, что то пзъ этого будетъ,...
Л а к е й .  Лупза Карловна, пожалуйте къ барыие.,..
Лу н з а .  Иду, пду. (Лакей уходитъ). Вы точно уверены, что 

Тарашевъ....
Т о п п н ъ .  Влюблепъ въ васъ по уши.
Лу н з а .  А х ъ ,  я сама цЪню его достоинства.... Извините! (Присгъ- 

даеть и уходитъ )

VII.

Т О Н И Н Ъ ,  ПОТОМЪ БЬЛОГОРСКАЯ-

Т о н и п ъ .  Каково? а? вЬдь дернула же мепя нелегкая положить 
ппсьмо не туда, куда слЬдуетъ. Да за то какъ выпутался то?... 
Гешальпо!... Просто гешальпо. Однако хозяйка, кажется, забыла о 
своемъ госте. (Смотришь на часы). Ого! Отправиться къ графу, 
узнать, ч-Ьмъ кончилась эта смешная история. Охота же людямъ 
драться на дуэли. Да я бы пн за что, пу вотъ, решптельпо пп за 
что!

Б и л о г о г с к а я . !\lille pardons, monsieur Тонинъ, я заставила 
васъ ждать.,..

Т о п н п ъ .  Удовольств1е васъ видеть выкупаетъ н сильнейшую 
n e n p ia T u o c T b , . . .  Какъ ваше здоровье?...

В и л о г о р с к а я . А что?
Т о п п п ъ .  Вы, кажется, бледны, разстроепы.
Б и л о г о р с к а я , Признаюсь вамъ —  я не зпаю сама, что со мною? 

Надо ехать на воды. У мепя нервы стали слишкомъ слабы. Все
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меня волнуетъ, б-Ьситъ, раздражает*.... я плачу, сама пе зпая отъ 
чего.... сагЬюсь иногда безъ причнпы.

Т о н п н ъ .  Такую болЪзпь доктора называютъ— любовью....
Б и л о г о р с к а я . Э ! Кто-жъ нмньче любптъ? И кого любить?
Т о п п н ъ  (всторону). Благо про любовь загопорпла.... см1>д4с.... 

была пе была. (Ей съ жаром*). Есть лiojii, которые вамъ пс- 
кренно преданы, которые готовы пожертвовать жизнью за одппъ 
вашъ взглядъ, которыхъ ц1>мь и стрсмлете — вы, отрада, ра
дость, счастье —  вы, горе и страда nip. — вы, вы однЪ, всегда, 
вездЬ вы, вы.... (Па колпнатъ) п я ы.  (Всторону). Высказалъ.

Б и л о г о р с к а я . M o n s i e u r  Т оппнъ, ч т о  с ъ  в а м п ? . . .  ж а р ъ ?  
б р е д ъ ? . . .  не  п р и к а ж е т е  лн с т а к а н ъ  в о д ы ?

Т о н и н ъ  (вставал). Покорно благодарю... Вотг отвЪтъ....
Б и л о г о р с к а я . Па ч т о ?
Т о н н н ъ .  На мое... .  на мое ра зеу ж д . . . .
Б и л о г о р с к а я . Признаше хотите вы сказать.... пт скажите, 

чЬмъ я подала вамъ поводъ оскорбить меня подобными сентп- 
мептальпыми выходками. Я уважаю ваши личным  достоинства, 
по раздЬлять ваш пхъ страстных!, порыповъ пс могу, пс хочу и 
не буду. В-Бдь я, между нами, вамъ иъ дпчерп гожусь.... Си-Ьш- 
по!... но поговоримте о чемъ нибудь другомъ; о васъ сампхъ, о 
вчерашиемъ спектакль, о повостяхъ, о чемъ нпбудь....

Т  о и п п ъ  (всторону). 11 отъ этой отъ Ьхалъ съ посомъ. Но 
чортъ возьмн, вь первый разъ еще затронуто caMO.uo6ie и я 
хочу мстить, да, скромность въ сторону. Какъ драматпчесшп ге
рой обиняками, косвеппо растерзаю ел сердце.... Напугаю.,., 
собью съ толку....

Б и л о г о р с к а я . Что-жс поваго въ городЬ, monsieur Топппъ?
Т о н п н ъ .  А вы пе знаете?
Б и л о г о р с к а я . Ничего.
Т о н  и п г .  Давпо вы видели г р а ф а ?
Б и л р г о р с к а я . С е г о д н я ,  по я ж дала  н овости .
Т о н п п ъ .  Она впереди. А кпязя давпо вы в и д ё л п ?
Б и л о г о р с к а я . Сегодпя-же. Они оба пргЪзжалп проститься.
Т о н и н ъ .  И вы такъ покойны?
Б и л о г о р с к а я . Я огорчена, M ilt жаль п досадпо, но я вЬдь не 

па сцен Ь.... Впрочемъ, спокойная грусть еще тяжелее. Г р аФ Ъ  -Ьдетъ 
по дЬламъ; кпязь тож е, впрочемъ передъ отъЬздомъ еще будетъ 
у меня....

Т о п п п ъ .  В рядъли....
Б и л о г о р с к а я . Ч то вы  х о т п т е  с к а з а т ь ? . . .
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Т о в и а т л  Q iiii поехали вместе....
Б и л о г о р с к а я . Какпмъ образоиъ? Они едва зиакомы? Вм'Ь- 

ETt? Куда? зачемъ?...
Т о н п н ъ  (всторону). Она с е б е  изменила. Это лю бовь? т е * ъ  

лучше. (Е й). Пе знаю .... за городъ.
Б и л о г о р с к а я . За гор одь ?
Т о и и в ъ .  Да.... за гор од!.... и взя.ш съ собой каше то  ящики 

н.ш чемоданы.... не знаю .... не зачЬтпдъ.
Б и л о г о р с к а я .  Я щ и к и ?  в м ест е?  за г о р о д ъ ?
Т о в п н ъ .  Да, верно для прогулки пли пострелять въ цель.
Б и л о г о г с к а  я. П острелять?...
Т о п п н ъ .  Да.... въ ц^ль.... нотъ моя новость, Елвзавета А л е

ксандровна.... (Всторону.) Знай пашпхъ ! (Е й .)  Вотъ моя новость ! 
(Поклоиъ и ухо д и т ь.)

VIII.

БЪЛОГОРСКАЯ о д п а , ПОТОМЪ ГРАФЪ

Злой старпчпшка! что опъ хотЬлъ сказать? за городъ? стрелять  
въ цель ? этой целью пе будетъ  ли сердце IOpia ! О, п Ьтъ, пе 
можетъ бы ть ! За что? пе дароиъ я всегда боялась графа.... Оба  
е д у т ъ ?  процессъ, дел а?  оба въ одпо время? Не зпшо, что поду
мать. П езп а ю , па что реш иться? Послать къ к н я з ю ? — узпаетъ  
весь городъ. Сказать Л уи зе К арловке? —  Скажеть : какъ вамъ 
угодно. Отчего онъ забывалъ сказать: до евидаш я, а говорплъ 
о дп о: прощ айте? Неужели м о е суж дено пе впдать его б о л е е ?  
О ! только въ эту минуту я понимаю, какъ я люблю е г о !  Что 
дблать? Боже мой!... ( Звонит ь .) Какъ предупредить? И где опп 
стреляю тся.... Когда? (Ланей входит ь.) Театръ верно, въ эту  .чи
пу ту ....

Л а к е й . Чего изводите?
Б и л о г о г с к а я . Ничего.... ступай.... или постой.... пошлю ту

да.... скачи, беги.... О, Боже мой!  Что это?  стукъ ? Смотри, что 
такое. (Лакей бт юнт ъ къ о п н у .)  ПрГЬхэлъ? Кто пргЬхалъ ?

Л а к е й . Карста съ.
Б и л о г о р с к а я . Беги.... встречай.... зови.,., проеп.... (Лакей 

убгьгаст ъ.у  Кого я увижу? Все равно.... Живое существо.... Ска
ж етъ что пн будь, посоветуетч....  И дутъ?... П обегу навстречу.
( Бпысит ъ . Графъ показывается въ сродней двери. Опа на сред ишь 
сцены, увид я  его, вскрикиваешь.) Г р ж ь !.. Откуда в ы ?  ГдЬ бы -



ля? говорите.... гдЬ кпязь? Говорите. Ужасный ч ело в t  кг! вы. 
стрелялись? Н етъ ?  да? Не мучьте мепя !

Г р а ф ъ . Вы оба мепя обманули. Оба ! II опъ, и в ы!  Весь свЪтъ 
противъ меня !

Б и л о г о р с к а я . Стрелялись-.!и вы с ъ  к и л з е м ъ ?
Г р а ф ъ . Я бы стрелялся съ другими, сь третьниъ. Что мне 

въ имени. Что мие личность! Д.стрелялся съ челопЬкомъ,который 
педорожнлъ честыо женщппы, всеми уважаемой, который смелъ 
хвалиться заранее побядою падъ тою, которую я люблю и ко
торой я отвергнуть. Я стрелялся съ человЬкомъ, который два 
месяца тому п >задъ поставплъ уже сс пъ число жертвъ свопхъ, 
которую XOTfc.IL увлечь, влюбить и потомъ бросить, забыть, унич
тожить! Я стрелялся съ человекомъ, который пчера еще тор
жественно объявнлъ, что эта женщина сю  ие любнтъ, который 
отказался оть nepiaro выстрела, который решился лучше уме
реть, чЬмъ запятнать честь ся. Но это запоздалое раскаяше 
смешно и нелепо.... тЬмъ болЬс, что оиа его любила.... онъ былъ 
ПЪ ЭТОМЪ yB'lif-CUb.... и я стрелялся съ пимъ, потому что поздно 
или рано —онь бы бросн !Ъ этотъ единственный цветокъ, оиъсмялъ 
бы его свопмъ прнкосповсшемъ и цветокъ запялъ бы отъ тоски, 
страданий и печалп.

Б и л о г о р с к а я . Это ложь,  это гпуспая ложь!... Но где опъ?  
Что вы съ нпмъ сделали? Где Онъ! я люблю его, слышите ли 
вы? Я люблю его. II кто памъ далъ право вступаться за честь 
мою? За что пы меня преследуете? Чго я вамь сделала?... Ви
новата ли я, что не могла любить васъ прежде.... а теперь.... я 
вась презираю.... пспэпижу.... а его люблю, люблю, одного его 
безъ раздела... спято, горячо. .. искренно....

Г р а фъ .  Знаю.... II потъ доказательство.... ( Выпимастг платокъ, 
данный князю и Сумаэюку.) Этотъ платокъ вашъ; эта записка — 
писана в’ашею рукою... Это все было па грудп его. Возьмпте этп 
вещи, опЬ жгутъ мои руки.... возьмите.

Б и л о г о р с к а я  (схоптнрг,'). Ь’ровь IO p in ! . . .  Онъ убитъ !...
Г р а ф ъ .  Д о л ж н о  быть. Ооъ упалъ... Я подошелъ къ нему.... п 

разстегнувъ жилетъ, увпделъ доказательства этой прнпяяаниостп, 
которую онъ купилъ цепню молодости н краснореч!я и въ кото
рой отказыпаютъ преждевременной сЬдпоф, 'вкравшейся въ голо
ву вместе съ горемъ, вместе съ страдашемь серди!:. Обмапутъ! 
ебмапутъ обоими! 11 опъ, холодный искуситель, любимъ! А я?... 
А вы ? Кого вы предпочли? Человека, который два месяца тому 
пззздъ держаль пари, чго такая-то жеищппа его попобатъ — и
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эта женщина — были в ы  ! в ы  бьмп предметом* толковъ, объ 
васъ, за в асъ — парп!... И оиъ любнмъ !

Б и л о г о р с к а я  (пораженная). Парп! ( Роняетъ платокъ и 
остается неподвижною.)

Г р а ф ъ  (не смотря на нее). Я прнпялъ его па условш с т р е 
ляться, чем ъ-б ы  опо пе копчнлось.... п м ы  стрелялись.

Б и л о г о р с к а  я (съ блуждающимъ взглядомъ). Парп!
Г р а ф ъ . И я у б п л ъ  его ,  б е з ъ  ж а л о с т п ,  б е з ъ  с о с т р а д а ш я ,  п о 

т о м у  ч т о  о п ъ  с а м ъ  б ы л ъ  б е з ъ  ж ал о ст п  к ъ  ж с в щ п н е ,  к о т о р у ю  я  
л ю б л ю .. . .  я ,  куп п в п п й  п р аво  л ю б п т ь  ес  цепок»  с т р а д а ш й ,  ц е н о ю  
у б и т о й  м о л о д о с т и !

Б и л о г о р с к а  я (пъ безумт). Пъдь о п ъ  л ю б п л ъ  м е н я ?  (Къ пуб
лики .)  Парп !

Г р а ф ъ .  И что-ж ъ ? ему весь жаръ душп, мне одна холодность 
в npo3peuic!

Б и л о г о р с к а я . Парп !...
Г р а ф ъ  (замгътя ея поляжете). Боже мой! Что съ ваяй? Этотъ  

безжпзпеппый взглядъ, эти судорожпы я дни жен in.
Б и л о г о р с к а я . Парп....
Г р а ф ъ . О дпо п тож е слово поминутно повторяемое, я боюсь  

попять! Придите въ себя, ради Бога.
Б и л о г о г с к а я . Это б ы л о  п арп .. . .  т о л ь к о  п ар и .
Г р а ф ъ .  Опа тсрягтъ разеудокъ! Нелпкш Б ож е! Что я падЬ- 

лалъ? Ей! кто нпбудь!... лю ди!... Лупза Нарловпа! Сюда! (Лакеи 
вбигаетъ.) Скорей, скачи самъ, пошли ещ е кого пибудь.... Только 
доктора, двухъ, трехъ докторов*.... скорей ради, Бога. (Лакей 
убигаст ъ.)

Б и л о г о р с к а я . О дно пари.... любовь.... парп.
Г р а ф ъ  (возвращаясь къ ней). Придите въ с е б я .. .  Это ложь 

ложь, я солгалъ.... л бр еж у.... опъ любплъ васъ.... ,

Би л о г о р с к а я . Да, опъ любплъ пари?

Г р а ф ъ . Забудьте, забудьте это слово. Впнонатъ я, одинъ я*; 
я у ед у , я пс буду преследовать васъ ревностью п любовью.... 
у ед у  далеко.... куда-нибудь.... надолго..., О ! плачьте, плачьте.... 
слезы облегчать васъ.... попробуйте поплакать.... видите, смо
трите я тож е плачу.,., это слезы раскалшя.... слезы мужчины.... 
вамъ легче плавать.... пы молоды,... въ васъ сердце не такъ вы
сохло, какъ у меня.... Плачьте, умоляю васъ....

Б и л о г о р с к а я . О пъ держалъ парп!...

Г р а ф ъ . Не правда, пЬтъ.... л выдумалъ....- я солгалъ. П оверь
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те мне, умоляю васъ.... Вотъ я у вогъ вашпхъ, опъ любплъ васъ, 
любптъ, да....

Б и л о г о р с к а я . У б п т ъ  ! (У»идл платокъ и поднимал.) П л а т о к ъ ?
(Разсматривая его.) Бровь?... убптъ!... Парп....

Г р а ф ъ . О п я т ь  это  с л о в о ! А х ъ  я самъ съ ума сойду,... что это? 
И дутъ? верпо докторъ! Неужели такъ скоро! Темъ лучше..., 
побегу къ пему на встречу.... (Бп,житъ.)

IX .

Т Ъ Ж Е  11 Б Ъ Л Ь С К Ш .

Б и л ь с к и !  {подходя). Ни души человеческой.... А, Г р аФ ъ ! . . .  
Г р а ф ъ . Кого я в и ж у ?
Б иль с кик Где Елизавета Александровна, я долженъ ее ви

деть....
Г р а ф ъ . Опа все зпаетъ.... Но иесчастная пе поиметь васъ . 

Посмотрите, въ какомъ опа положешп....
Б и л ь с к | и .  Я скажу ей только одпо слово п опа пойметъ его.... 
Г р а ф ъ . А х ъ , чтобъ спастп се, я откажусь отъ всего, я решусь 

па все.... подойдите....
Б п л ь с к 1 Й (подходя). Елизавета Александровна.... [Она смо• 

тритъ-J Взгляните! (Подаетъ записку.)
Б и л о г о р с к а я  (долго глядитъ). А ?  письмо....
Б и л ь с ю й .  Да, къ вамъ....
Б и л о г о р с к а я  (вглядываясь). Его рука?...
Г р а ф ъ . Оиа все еще в ъ  помешательстве....
Б и л ь с к 1 Й. Постарайтесь прочесть.... это я прпвезъ.... я.... 
Б и л о г о р с к а я  (вглядывается).  Вы ?...
Б п л ь с к 1 Й. Я, Бельсмй, который былъ на сервыхъ водахъ 

Я.... прпвезъ отъ кпязя.,..
Г р а ф ъ . Что это значить?... Что опъ хочетъ сказать?... 
Б и л о г о р с к а я  ( взявъ письмо у  зпаетъ). А ?
Б и л ь с к 1 Й. Позвольте, я прочту (она не хочетъ). Не хотите.... 

Кажется, оиа приходить въ себя....
Б и л о г о р с к а я  (развертываешь письмо , улыбается). Сама! 

(хочетъ читать, не можетъ, потомъ опять пробуешь и читаешь.) 
Я.... (говорить другимъ тономъ.) Я.... (улыбает ся и читаешь.) 
Ж и..,. жпвъ !... (вскрикиваешь.) А хъ [...{слабнешь, Графъ ее поддер- 
ж чваетъ.)

Б п л ь с к 1 Й (скоро). Да, жпвъ!...



Г р а фъ .  Ж пвъ  !...
Ь' 1 ; л ь с к I it. Докторъ осматрпвалъ рапу. п поручился за выздо- 

ровлеше. Пуля, пе трочувъ грудпой оболочки н легкаго, прошла 
вкось. Больной слабъ, но не опасепъ.... Время все пзгладптъ.... 
чтобъ успокоить васъ, Елизавета Алсксапдровва, опъ хотелъ  
непременно паипсать вамъ хоть дна слова, п просплъ меня, какъ 
секунданта, доставить пхъ памъ, что н п сдЬлалъ.

Би ло го р с  к а  » (приходя въ себя). Оиъ жпвъ !... (смотришь под
пись.) lOpifi ! (говорить.) Онъ жпвъ ! Оиъ любнтъ меня ? (пъ Июль
скому.) Неправда ли ? Опъ любитъ, да.... (читаешь.) Я жпвъ.,.. 
IOpiu !...

Графъ.  Опа спасена ! Спасена для пего, но я счастлпвъ.... да.,., 
я  плачу отъ радости.... мне весело. (Смгьстся.) Да.... это пе 
ревность.... не досада.... это радость ! (плачеш ь .)  радость, радость ! 
(закрываешь лицо руками и опускается вь кресло).

Б ъ л о г о р с  к а я .  Карету м не... Поеду къ нему.... о п а с п о с т ь  
пройдетъ (весело.) п мы будсмъ счастливы.... Да.... lO p iii!.... Я 
т в о я !  Мы будсмъ счастливы.... (къ публики.)  Парп!... (идешь бы
стро къ дверя кв.)

Б ъ 'льск п! (на аванъ сцеии). Пи дать, им взять тоже самое 
случилось, когда я былъ на сЬриыхъ водахъ.

(Запавпсь быстро падаешь.)
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-■ ЭПИЛОГЪ.

( Ж,по :п Кпрта/т )

Князь сидптъ въ кресле, лпцомъ къ зрнтелямъ; Белогор
ская , княгиня , стонтъ за кресломъ мужа ; правая ея рука 
„тежитъ па высокой спинке кресла, левая поднята къ верху. 
Она ею держптъ игрушку или Фруктъ. МсиЬе, нежели въ двухъ 
шагахъ отъ ннхъ, на самой средние картины, сидптъ ГраФЪ, бо- 
комъ. Оиъ держнтъ ребенка кпязя на рукахъ. Ребенокъ сидптъ 
на его правой ладоне, a . i t вою рукою Графъ его держнтъ подъ 
мышкп, довольно высоко вадъ* собою. Ребенокъ обеими ручей
к ам и  ловитъ то, что ему иидпетъ мать. Направо, въ углу, Лупза, 
сидптъ и работаетъ. Пъ глубине Топаиъ стоить передъ зерн а-  
ломъ п любуется ручкой. Внннаше отцт н .\;атери устремлено иа 
ребенка. Улыбка удовольетш’я на лпце ГраФЭ.


